
Πρόταση οδηγίας του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου για την ασφάλεια των κοινοτικών
σιδηροδρόµων, η οποία τροποποιεί την οδηγία 95/18/ΕΚ του Συµβουλίου σχετικά µε τις άδειες σε
σιδηροδροµικές επιχειρήσεις και την οδηγία 2001/14/ΕΚ σχετικά µε την κατανοµή της χωρητικότητας
των σιδηροδροµικών υποδοµών και τις χρεώσεις για τη χρήση σιδηροδροµικής υποδοµής καθώς και µε

την πιστοποίηση ασφάλειας

(2002/C 126 E/09)

(Κείµενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)

COM(2002) 21 τελικό — 2002/0022(COD)

(Υποβλήθηκε από την Επιτροπή στις 25 Ιανουαρίου 2002)

ΤΟ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟ ΚΑΙ ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ
ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ,

Έχοντας υπόψη:

τη Συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, και ιδίως
το άρθρο 71, παράγραφος 1,

την πρόταση της Επιτροπής,

τη γνώµη της Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής,

τη γνώµη της Επιτροπής των Περιφερειών,

αποφασίζοντας σύµφωνα µε τη διαδικασία του άρθρου 251 της
Συνθήκης,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Προκειµένου να συνεχιστούν οι προσπάθειες για τη δηµιουρ-
γία µιας ενιαίας αγοράς υπηρεσιών σιδηροδροµικών µεταφο-
ρών, που ξεκίνησαν µε την οδηγία 91/440/ΕΟΚ του Συµβου-
λίου της 29ης Ιουλίου 1991, σχετικά µε την ανάπτυξη των
κοινοτικών σιδηροδρόµων (1), χρειάζεται να θεσπιστεί ένα
κοινό ρυθµιστικό πλαίσιο για την ασφάλεια των σιδηροδρό-
µων. Μέχρι σήµερα τα κράτη µέλη καταρτίζουν τους κανόνες
και τα πρότυπα ασφαλείας τους, κυρίως για τις εθνικές γραµ-
µές, µε βάση τις τεχνικές και λειτουργικές έννοιες που υφί-
στανται σε εθνικό επίπεδο. Ταυτόχρονα, οι διαφορές ως προς
τις αρχές, την προσέγγιση και τη νοοτροπία δυσχεραίνουν την
άρση των τεχνικών φραγµών και την καθιέρωση διεθνών µετα-
φορικών δραστηριοτήτων.

(2) Με την οδηγία 91/440/ΕΟΚ, την οδηγία 95/18/ΕΚ του Συµ-
βουλίου της 19ης Ιουνίου 1995 σχετικά µε τις άδειες σε
σιδηροδροµικές επιχειρήσεις (2) και την οδηγία 2001/14/ΕΚ
του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου της
26ης Φεβρουαρίου 2001 σχετικά µε την κατανοµή της χωρη-
τικότητας των σιδηροδροµικών υποδοµών και τις χρεώσεις για
τη χρήση σιδηροδροµικής υποδοµής καθώς και µε την πιστο-
ποίηση ασφάλειας (3) γίνονται τα πρώτα βήµατα προς τη

ρύθµιση της αγοράς των ευρωπαϊκών σιδηροδροµικών µετα-
φορών, µε το άνοιγµα της αγοράς των διεθνών σιδηροδροµι-
κών εµπορευµατικών µεταφορών. Ωστόσο, οι διατάξεις για
την ασφάλεια απεδείχθησαν ανεπαρκείς, ενώ οι διαφορετικές
απαιτήσεις ασφάλειας εξακολουθούν να παρακωλύουν σοβαρά
την απρόσκοπτη διεξαγωγή των σιδηροδροµικών µεταφορών
στην Κοινότητα. Είναι εξαιρετικά σηµαντικό να εναρµονιστεί η
δοµή του ρυθµιστικού συστήµατος στα κράτη µέλη, το περιε-
χόµενο των κανόνων ασφάλειας, η πιστοποίηση της ασφάλειας
των σιδηροδροµικών επιχειρήσεων, τα καθήκοντα και οι αρµο-
διότητες των αρχών ασφάλειας, καθώς και η διερεύνηση των
ατυχηµάτων.

(3) Τα µετρό, τα τραµ και άλλα ελαφρά σιδηροδροµικά συστή-
µατα υπόκεινται σε πολλά κράτη µέλη σε τοπικούς ή περιφε-
ρειακούς κανόνες ασφάλειας, εποπτεύονται συχνά από τις
τοπικές ή περιφερειακές αρχές και δεν καλύπτονται από τις
απαιτήσεις για τη διαλειτουργικότητα και τη χορήγηση αδειών
σε κοινοτικό επίπεδο. Επιπλέον, για τα τραµ ισχύει συχνά η
νοµοθεσία οδικής ασφάλειας, και δεν µπορούν εποµένως να
καλυφθούν πλήρως από τους κανόνες σιδηροδροµικής ασφά-
λειας. Για τους λόγους αυτούς, και σύµφωνα µε την αρχή της
επικουρικότητας, όπως ορίζεται στο άρθρο 5 της Συνθήκης,
τα κράτη µέλη θα πρέπει να έχουν το δικαίωµα να εξαιρούν
τα τοπικά αυτά σιδηροδροµικά συστήµατα από το πεδίο
εφαρµογής της παρούσας οδηγίας.

(4) Τα επίπεδα ασφάλειας του κοινοτικού σιδηροδροµικού συστή-
µατος είναι κατά κανόνα υψηλά, ιδιαίτερα σε σύγκριση µε τις
οδικές µεταφορές. Είναι σηµαντική η διατήρηση της ασφά-
λειας κατά την τρέχουσα φάση αναδιάρθρωσης, στο πλαίσιο
της οποίας θα διαχωριστούν οι αρµοδιότητες των πρώην ολο-
κληρωµένων σιδηροδροµικών επιχειρήσεων και ο σιδηροδρο-
µικός τοµέας θα στραφεί περισσότερο από την αυτορρύθµιση
στη ρύθµιση από δηµόσιο φορέα. Παράλληλα µε την τεχνική
και την επιστηµονική πρόοδο θα πρέπει να βελτιωθεί περαι-
τέρω και η ασφάλεια, στο µέτρο του δυνατού και λαµβάνο-
ντας υπόψη την ανταγωνιστικότητα των σιδηροδροµικών
µεταφορών.

(5) Όλοι οι φορείς εκµετάλλευσης του σιδηροδροµικού συστήµα-
τος, διαχειριστές υποδοµής και σιδηροδροµικές επιχειρήσεις,
θα πρέπει να φέρουν εξ ολοκλήρου την ευθύνη για την ασφά-
λεια του συστήµατος, ο καθένας για το τµήµα που εµπίπτει
στην αρµοδιότητά του. Τα κράτη µέλη θα πρέπει να διαχω-
ρίσουν σαφώς την άµεση αυτή ευθύνη για την ασφάλεια από
το καθήκον των αρµόδιων για την ασφάλεια αρχών να παρά-
σχουν ένα εθνικό ρυθµιστικό πλαίσιο και να εποπτεύουν τις
επιδόσεις των φορέων εκµετάλλευσης.
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(1) ΕΕ L 237 της 24.8.1991, σ. 25. Οδηγία όπως τροποποιήθηκε από την
οδηγία 2001/12/ΕΚ (ΕΕ L 75 της 15.3.2001, σ. 1).

(2) ΕΕ L 143 της 27.6.1995, σ. 70. Οδηγία όπως τροποποιήθηκε από την
οδηγία 2001/13/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβου-
λίου (ΕΕ L 75 της 15.3.2001, σ. 26).

(3) ΕΕ L 75 της 15.3.2001, σ. 29.



(6) Οι απαιτήσεις ασφάλειας για τα υποσυστήµατα των διευρω-
παϊκών σιδηροδροµικών δικτύων θεσπίζονται στην οδηγία
96/48/ΕΚ του Συµβουλίου της 23ης Ιουλίου 1996 σχετικά
µε τη διαλειτουργικότητα του διευρωπαϊκού σιδηροδροµικού
συστήµατος µεγάλης ταχύτητας (1) και στην οδηγία
2001/16/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβου-
λίου της 19ης Μαρτίου 2001 για τη διαλειτουργικότητα του
συµβατικού διευρωπαϊκού σιδηροδροµικού συστήµατος (2).
Εντούτοις, οι οδηγίες αυτές δεν καθορίζουν κοινές απαιτήσεις
σε επίπεδο συστήµατος και δεν αναφέρονται λεπτοµερώς στη
ρύθµιση, τη διαχείριση και την εποπτεία της ασφάλειας. Κατά
τον καθορισµό των ελάχιστων επιπέδων ασφάλειας των υπο-
συστηµάτων από τις τεχνικές προδιαγραφές διαλειτουργικότη-
τας (ΤΠ∆) θα αυξηθεί η σηµασία του καθορισµού στόχων
ασφάλειας και σε επίπεδο συστήµατος.

(7) Χρειάζεται να θεσπιστούν προοδευτικά κοινοί στόχοι ασφά-
λειας (ΚΣΑ) και κοινή µεθοδολογία ασφάλειας (ΚΜΑ), προ-
κειµένου να διασφαλιστεί η διατήρηση υψηλού επιπέδου
ασφάλειας και να παρασχεθούν τα µέσα αξιολόγησης του
επιπέδου ασφάλειας και των επιδόσεων των φορέων εκµετάλ-
λευσης σε ευρωπαϊκό επίπεδο, καθώς και στα κράτη µέλη.

(8) Οι πληροφορίες για την ασφάλεια του σιδηροδροµικού
συστήµατος σπανίζουν και συνήθως δεν δηµοσιεύονται.
Είναι εποµένως απαραίτητο να καθοριστούν κοινοί δείκτες
ασφάλειας (Κ∆Α) προκειµένου να ελέγχεται η συµµόρφωση
του συστήµατος προς τους ΚΣΑ και να διευκολυνθεί η παρα-
κολούθηση του βαθµού σιδηροδροµικής ασφάλειας.

(9) Οι εθνικοί κανόνες ασφάλειας, που βασίζονται συχνά σε
εθνικά τεχνικά πρότυπα, θα πρέπει να αντικατασταθούν προ-
οδευτικά από κανόνες βασισµένους σε κοινά πρότυπα, τα
οποία καθορίζονται από τις ΤΠ∆. Οι νέοι εθνικοί κανόνες
θα πρέπει να είναι σύµφωνοι προς την κοινοτική νοµοθεσία
και να διευκολύνουν τη µετάβαση προς µια κοινή προσέγγιση
για τη σιδηροδροµική ασφάλεια. Θα πρέπει εποµένως να υπό-
κεινται σε µια διαδικασία κοινοτικής έγκρισης.

(10) Η κατάρτιση ΚΣΑ, ΚΜΑ και Κ∆Α, καθώς και η ανάγκη να
διευκολυνθεί η πορεία προς µία κοινοτική προσέγγιση για τη
σιδηροδροµική ασφάλεια απαιτεί τεχνική υποστήριξη σε κοι-
νοτικό επίπεδο. Ο Ευρωπαϊκός Οργανισµός Σιδηροδρόµων,
που ιδρύεται βάσει του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. . . ./. . . του
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου, δηµιουργεί-
ται για την έκδοση συστάσεων όσον αφορά τους ΚΣΑ, την
ΚΜΑ και τους Κ∆Α, καθώς και για την περαιτέρω εναρµόνιση
των µέτρων και την παρακολούθηση της προόδου της σιδη-
ροδροµικής ασφάλειας στην Κοινότητα.

(11) Κατά την εκτέλεση των αρµοδιοτήτων τους και την εκπλή-
ρωση των καθηκόντων τους οι διαχειριστές της υποδοµής και
οι σιδηροδροµικές επιχειρήσεις οφείλουν να εφαρµόζουν ένα
σύστηµα διαχείρισης της ασφάλειας, να πληρούν τις κοινοτι-
κές απαιτήσεις και να συµπεριλαµβάνουν κοινά στοιχεία. Οι
πληροφορίες για την ασφάλεια και την εφαρµογή του συστή-
µατος διαχείρισης της ασφάλειας θα πρέπει να υποβάλλονται
στην αρµόδια για την ασφάλεια αρχή του κράτους µέλους.

(12) Στο πλαίσιο του συστήµατος διαχείρισης της ασφάλειας θα
πρέπει να λαµβάνεται υπόψη ότι οι διατάξεις της οδηγίας
89/391/ΕΚ του Συµβουλίου της 12ης Ιουνίου 1989 (3) σχε-
τικά µε την εφαρµογή µέτρων για την προώθηση της βελτίω-
σης της ασφάλειας και της υγείας των εργαζοµένων κατά την
εργασία, καθώς και των σχετικών µε αυτή ειδικών οδηγιών
εφαρµόζονται πλήρως όσον αφορά την προστασία της υγείας
και της ασφάλειας των εργαζοµένων στις σιδηροδροµικές
µεταφορές.

(13) Προκειµένου να εξασφαλιστεί υψηλό επίπεδο ασφάλειας των
σιδηροδρόµων και ισότιµη µεταχείριση όλων των σιδηροδρο-
µικών επιχειρήσεων, οι τελευταίες θα πρέπει να υπόκεινται
στις ίδιες απαιτήσεις ασφάλειας. Το πιστοποιητικό ασφάλειας
θα πρέπει να αποδεικνύει ότι η σιδηροδροµική επιχείρηση έχει
θεσπίσει το σύστηµά της για τη διαχείριση της ασφάλειας και
ότι είναι σε θέση να συµµορφωθεί προς τα σχετικά πρότυπα
και κανόνες ασφάλειας. Για τις διεθνείς υπηρεσίες µεταφορών
θα πρέπει να επαρκεί η έγκριση του συστήµατος διαχείρισης
της ασφάλειας σε ένα κράτος µέλος και να αποκτά η έγκριση
κοινοτική ισχύ. Από την άλλη πλευρά, η τήρηση των εθνικών
κανόνων θα πρέπει να πιστοποιείται περαιτέρω σε κάθε κράτος
µέλος. Τελικός στόχος θα πρέπει να είναι η θέσπιση ενός
κοινού πιστοποιητικού ασφάλειας µε κοινοτική ισχύ.

(14) Τα κράτη µέλη οφείλουν να καταβάλλουν προσπάθειες για να
βοηθήσουν όσους υποψηφίους επιθυµούν να εισέλθουν στην
αγορά ως σιδηροδροµικές επιχειρήσεις. Συγκεκριµένα, οφεί-
λουν να παρέχουν πληροφορίες και να ανταποκρίνονται
χωρίς καθυστέρηση στα αιτήµατα πιστοποίησης της ασφά-
λειας. Για τις σιδηροδροµικές επιχειρήσεις που εκτελούν διε-
θνείς µεταφορές είναι σηµαντικό να ακολουθούνται ανάλογες
διαδικασίες στα διάφορα κράτη µέλη. Μολονότι το πιστοποι-
ητικό ασφάλειας θα περιέχει εθνικά στοιχεία για το άµεσο
µέλλον, θα πρέπει εντούτοις να είναι δυνατή η εναρµόνιση
των κοινών στοιχείων του και η διευκόλυνση της δηµιουργίας
ενός κοινού προτύπου.

(15) Η πιστοποίηση του προσωπικού των τρένων και του χρησιµο-
ποιούµενου τροχαίου υλικού για τα διάφορα εθνικά δίκτυα
συνιστούν συχνά ανυπέρβλητα εµπόδια για τους νεοεισερχο-
µένους. Τα κράτη µέλη θα πρέπει να είναι υπεύθυνα για την
παροχή κατάρτισης και την πιστοποίηση όσον αφορά το προ-
σωπικό των τρένων, ενώ θα πρέπει να διασφαλίζεται η αµοι-
βαία αποδοχή των βασικών απαιτήσεων για το προαναφερθέν
προσωπικό. Χρειάζεται να θεσπιστεί µία κοινή διαδικασία
αµοιβαίας αποδοχής του χρησιµοποιούµενου τροχαίου υλι-
κού.
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(16) Στο πλαίσιο του νέου κοινού ρυθµιστικού πλαισίου για την
ασφάλεια θα πρέπει να δηµιουργηθούν εθνικές αρχές σε όλα
τα κράτη µέλη για τη ρύθµιση και την εποπτεία της ασφά-
λειας των σιδηροδρόµων. Προκειµένου να διευκολυνθεί η
συνεργασία τους σε κοινοτικό επίπεδο, θα πρέπει να ανατε-
θούν στις αρχές αυτές τα ίδια ελάχιστα καθήκοντα και αρµο-
διότητες. Είναι ανάγκη να εξασφαλιστεί στις αρµόδιες για την
ασφάλεια αρχές υψηλός βαθµός ανεξαρτησίας. Θα πρέπει να
εκτελούν τα καθήκοντά τους µε ανοικτό και αµερόληπτο
τρόπο, ούτως ώστε να συµβάλουν στη δηµιουργία ενός ενι-
αίου κοινοτικού σιδηροδροµικού συστήµατος, και να συνερ-
γάζονται µε στόχο τον συντονισµό των κριτηρίων που χρησι-
µοποιούν για τη λήψη των αποφάσεων, κυρίως όσον αφορά
την πιστοποίηση της ασφάλειας των σιδηροδροµικών επιχει-
ρήσεων που εκτελούν διεθνείς σιδηροδροµικές µεταφορές.

(17) Αν και τα σοβαρά σιδηροδροµικά ατυχήµατα σπανίζουν, µπο-
ρούν εντούτοις να έχουν καταστρεπτικές συνέπειες και να
προκαλέσουν στην κοινή γνώµη ανησυχία για το βαθµό ασφά-
λειας του σιδηροδροµικού συστήµατος. Κατά συνέπεια, όλα
τα ατυχήµατα θα πρέπει να διερευνώνται ως προς την ασφά-
λεια, ούτως ώστε να αποφευχθεί η επανάληψή τους, και τα
αποτελέσµατα των ερευνών θα πρέπει να δηµοσιεύονται.
Μικροατυχήµατα και άλλα συµβάντα αποτελούν σηµαντικές
προειδοποιήσεις για σοβαρά ατυχήµατα και θα πρέπει επίσης
να διερευνώνται ως προς την ασφάλεια.

(18) Η έρευνα ως προς την ασφάλεια θα πρέπει να διαχωρίζεται
από τη δικαστική ανάκριση για το ίδιο συµβάν, ενώ θα πρέπει
να εξασφαλίζεται η πρόσβαση σε στοιχεία και µαρτυρίες. Θα
πρέπει να πραγµατοποιείται µε τη µεγαλύτερη δυνατή διαφά-
νεια από µόνιµο φορέα, ανεξάρτητο από τους διάφορους
παράγοντες, µεταξύ των οποίων και η αρµόδια για την ασφά-
λεια αρχή. Για κάθε περιστατικό ο φορέας διερεύνησης οφεί-
λει να συγκροτεί τη σχετική οµάδα έρευνας, η οποία θα
διαθέτει την απαραίτητη εµπειρογνωµοσύνη για την εξεύρεση
των άµεσων καθώς και των βαθύτερων αιτίων του συµβάντος.

(19) Οι εκθέσεις για τις έρευνες και οποιαδήποτε πορίσµατα και
συστάσεις παρέχουν ζωτικής σηµασίας πληροφορίες για την
περαιτέρω βελτίωση της σιδηροδροµικής ασφάλειας και θα
πρέπει να δηµοσιοποιούνται σε κοινοτικό επίπεδο. Οι αποδέ-
κτες των συστάσεων ασφάλειας θα πρέπει να προβαίνουν στις
δέουσες ενέργειες και ο φορέας διερεύνησης να λαµβάνει
γνώση αυτών των ενεργειών.

(20) Εφόσον οι στόχοι της προτεινόµενης δράσης, και συγκεκρι-
µένα ο συντονισµός των δραστηριοτήτων στα κράτη µέλη για
τη ρύθµιση και εποπτεία της ασφάλειας, η διερεύνηση των
ατυχηµάτων και η κατάρτιση σε κοινοτικό επίπεδο κοινών
στόχων ασφάλειας, κοινής µεθοδολογίας ασφάλειας, κοινών
δεικτών ασφάλειας και κοινών απαιτήσεων για τα πιστοποι-
ητικά ασφάλειας, δεν µπορούν να επιτευχθούν σε ικανοποι-
ητικό βαθµό από τα κράτη µέλη και µπορούν ως εκ τούτου,
λόγω της κλίµακας της δράσης, να επιτευχθούν καλύτερα σε
κοινοτικό επίπεδο, η Κοινότητα µπορεί να εγκρίνει µέτρα
σύµφωνα µε την αρχή της επικουρικότητας, όπως ορίζεται
στο άρθρο 5 της Συνθήκης. Σύµφωνα µε την αρχή της ανα-
λογικότητας, όπως ορίζεται στο ίδιο άρθρο, η παρούσα οδη-
γία περιορίζεται σε ό,τι απαιτείται για την επίτευξη αυτών των
στόχων.

(21) ∆εδοµένου ότι τα περισσότερα από τα µέτρα που είναι απα-
ραίτητα για την εφαρµογή της παρούσας οδηγίας είναι γενικά
µέτρα κατά την έννοια του άρθρου 2 της απόφασης

1999/468/ΕΚ του Συµβουλίου της 28ης Ιουνίου 1999 για
τον καθορισµό των όρων άσκησης των εκτελεστικών αρµοδιο-
τήτων που ανατίθενται στην Επιτροπή (1), πρέπει να θεσπι-
στούν µε τη διαδικασία της κανονιστικής επιτροπής που προ-
βλέπεται στο άρθρο 5 της εν λόγω απόφασης. Σύµφωνα µε το
άρθρο 2 της απόφασης 1999/468/ΕΚ, ορισµένα µέτρα για
την εφαρµογή της παρούσας οδηγίας θα πρέπει να λαµβάνο-
νται µε τη διαδικασία της συµβουλευτικής διαδικασίας που
προβλέπεται στο άρθρο 3 της εν λόγω απόφασης.

(22) Εφόσον ορισµένες διατάξεις της οδηγίας 95/18/ΕΚ και της
οδηγίας 2001/14/ΕΚ καθίστανται άνευ αντικειµένου δυνάµει
της παρούσας οδηγίας, οι οδηγίες αυτές θα πρέπει να τρο-
ποποιηθούν.

(23) Τα κράτη µέλη οφείλουν να θεσπίσουν κανόνες για την επι-
βολή κυρώσεων σε περιπτώσεις παραβίασης των διατάξεων της
παρούσας οδηγίας και να εξασφαλίσουν την εφαρµογή τους.
Οι κυρώσεις αυτές πρέπει να είναι αποτελεσµατικές, ανάλογες
της παραβίασης και αποτρεπτικές,

ΕΞΕ∆ΩΣΑΝ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ Ο∆ΗΓΙΑ:

ΚΕΦΑΛΑΙΟ I

ΕΙΣΑΓΩΓΙΚΕΣ ∆ΙΑΤΑΞΕΙΣ

Άρθρο 1

Αντικείµενο

Σκοπός της παρούσας οδηγίας είναι να εξασφαλίσει την ανάπτυξη
και τη βελτίωση της ασφάλειας των κοινοτικών σιδηροδρόµων:

α) εναρµονίζοντας τη δοµή του ρυθµιστικού συστήµατος στα
κράτη µέλη,

β) καθορίζοντας τις αρµοδιότητες των παραγόντων,

γ) καταρτίζοντας κοινούς στόχους ασφάλειας και κοινή µεθοδολο-
γία ασφάλειας,

δ) απαιτώντας τη θέσπιση, σε κάθε κράτος µέλος, εθνικών αρχών
ασφάλειας και ανεξάρτητων εθνικών φορέων διερεύνησης ατυχη-
µάτων,

ε) καθορίζοντας κοινές αρχές διαχείρισης, ρύθµισης και εποπτείας
της ασφάλειας των σιδηροδρόµων.

Άρθρο 2

Πεδίο εφαρµογής

1. Η παρούσα οδηγία αφορά το σιδηροδροµικό σύστηµα των
κρατών µελών, το οποίο µπορεί να χωριστεί σε υποσυστήµατα
σχετικά µε τοµείς διαρθρωτικής και λειτουργικής φύσεως. Καλύπτει
τις απαιτήσεις ασφάλειας ολόκληρου του συστήµατος, συµπεριλαµ-
βανοµένης της ασφαλούς διαχείρισης της υποδοµής, της εκµετάλ-
λευσης της κυκλοφορίας και της αλληλεπίδρασης σιδηροδροµικών
επιχειρήσεων και διαχειριστών υποδοµής.
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2. Τα κράτη µέλη µπορούν να εξαιρούν από τα µέτρα που
θεσπίζουν για την εφαρµογή της παρούσας οδηγίας:

α) µετρό, τραµ και άλλα ελαφρά σιδηροδροµικά συστήµατα·

β) δίκτυα τεχνικά αποκοµµένα από οποιοδήποτε τµήµα των διευ-
ρωπαϊκών συµβατικών σιδηροδροµικών συστηµάτων και σιδηρο-
δροµικών συστηµάτων µεγάλης ταχύτητας και τα οποία προορί-
ζονται µόνο για τη λειτουργία τοπικών, αστικών ή προαστιακών
υπηρεσιών µεταφοράς επιβατών, καθώς και σιδηροδροµικές επι-
χειρήσεις µε δραστηριότητες µόνο στα δίκτυα αυτά·

γ) σιδηροδροµική υποδοµή που ανήκει σε ιδιώτες και υπάρχει για
να χρησιµοποιείται αποκλειστικά από τον κύριο της υποδοµής
για τις δικές του µεταφορές φορτίου.

Άρθρο 3

Ορισµοί

Για τις ανάγκες της παρούσας οδηγίας ισχύουν οι ακόλουθοι ορι-
σµοί:

α) «σιδηροδροµικό σύστηµα»: το σύνολο των υποσυστηµάτων σχε-
τικά µε τοµείς διαρθρωτικής και λειτουργικής φύσεως, όπως
υποδοµή, ενέργεια, έλεγχος-χειρισµός και σηµατοδότηση, τρο-
χαίο υλικό, εκµετάλλευση και διαχείριση της κυκλοφορίας,
συντήρηση, τηλεµατικές εφαρµογές για τις µεταφορές επιβατών
και φορτίου, περιβάλλον και χρήστες, όπως ορίζονται στις
οδηγίες 96/48/ΕΚ και 2001/16/ΕΚ, καθώς και η διαχείριση
και λειτουργία ολόκληρου του συστήµατος·

β) «διαχειριστής υποδοµής»: κάθε φορέας ή επιχείρηση που είναι
υπεύθυνος κυρίως για την εγκατάσταση και τη συντήρηση της
σιδηροδροµικής υποδοµής, ή µέρος αυτής, όπως ορίζεται στο
άρθρο 3 της οδηγίας 91/440/ΕΟΚ, έννοια που µπορεί να
περιλαµβάνει και τη διαχείριση των συστηµάτων ελέγχου και
ασφάλειας της υποδοµής. Τα καθήκοντα του διαχειριστή της
υποδοµής ενός δικτύου ή ενός µέρους δικτύου µπορούν να
ανατίθενται σε διαφορετικούς φορείς ή επιχειρήσεις·

γ) «σιδηροδροµική επιχείρηση»: κάθε δηµόσια ή ιδιωτική επιχεί-
ρηση η δραστηριότητα της οποίας είναι η παροχή υπηρεσιών
σιδηροδροµικής µεταφοράς εµπορευµάτων ή/και επιβατών, υπό
την προϋπόθεση ότι η επιχείρηση αυτή εξασφαλίζει υποχρεω-
τικά και την έλξη ο ορισµός αυτός περιλαµβάνει επίσης τις
επιχειρήσεις που παρέχουν µόνον έλξη·

δ) «τεχνικές προδιαγραφές διαλειτουργικότητας (ΤΠ∆)»: οι προδια-
γραφές που ισχύουν για κάθε υποσύστηµα ή τµήµα υποσυστή-
µατος προκειµένου αυτό να ανταποκρίνεται στις βασικές απαι-
τήσεις και να εξασφαλίζεται η διαλειτουργικότητα του διευρω-
παϊκού σιδηροδροµικού συστήµατος µεγάλης ταχύτητας και
του συµβατικού διευρωπαϊκού σιδηροδροµικού συστήµατος,
όπως ορίζονται στην οδηγία 96/48/ΕΚ και στην οδηγία
01/16/ΕΚ·

ε) «κοινοί στόχοι ασφάλειας (ΚΣΑ)»: τα ελάχιστα επίπεδα ασφά-
λειας που πρέπει να επιτευχθούν στα διάφορα τµήµατα του
σιδηροδροµικού συστήµατος (το συµβατικό σιδηροδροµικό

σύστηµα, το σιδηροδροµικό σύστηµα µεγάλης ταχύτητας ή
τις γραµµές που χρησιµοποιούνται αποκλειστικά για τις µετα-
φορές εµπορευµάτων) καθώς και σε ολόκληρο το σύστηµα, τα
οποία εκφράζονται µε κριτήρια αποδοχής κινδύνων·

στ) «κοινή µεθοδολογία ασφάλειας (ΚΜΑ)»: η µεθοδολογία που
καταρτίζεται για την περιγραφή του τρόπου επίτευξης των
ΚΣΑ και του τρόπου αξιολόγησης της συµµόρφωσης·

ζ) «αρµόδια για την ασφάλεια αρχή»: ο εθνικός φορέας που ανα-
λαµβάνει το καθήκον ρύθµισης και εποπτείας της ασφάλειας
των σιδηροδρόµων σύµφωνα µε τις διατάξεις της παρούσας
οδηγίας·

η) «εθνικοί κανόνες ασφάλειας»: το σύνολο των κανόνων που
περιλαµβάνουν τις απαιτήσεις σιδηροδροµικής ασφάλειας οι
οποίες επιβάλλονται σε επίπεδο κράτους µέλους και ισχύουν
για περισσότερες από µία σιδηροδροµικές επιχειρήσεις, ανεξαρ-
τήτως του φορέα από τον οποίο εκδίδονται·

θ) «σύστηµα διαχείρισης της ασφάλειας»: η οργάνωση και οι ρυθ-
µίσεις που θεσπίζονται από έναν διαχειριστή υποδοµής ή µία
σιδηροδροµική επιχείρηση µε στόχο την εξασφάλιση της ασφα-
λούς διαχείρισης των µεταφορών που εκτελεί·

ι) «υπεύθυνος έρευνας»: το πρόσωπο που φέρει την ευθύνη για τη
διοργάνωση, τη διεξαγωγή και τον έλεγχο µιας έρευνας·

ια) «σοβαρό ατύχηµα»:

α) ατυχήµατα λόγω σύγκρουσης ή εκτροχιασµού τρένων, µε
τουλάχιστον έναν νεκρό και πέντε ή περισσότερους σοβαρά
τραυµατισµένους,

β) άλλα σιδηροδροµικά ατυχήµατα που προκαλούν την απώ-
λεια ανθρώπινων ζωών, πολλαπλούς σοβαρούς τραυµατι-
σµούς και εκτεταµένες ζηµίες στο τροχαίο υλικό, την υπο-
δοµή ή το περιβάλλον, καθώς και µε προφανείς επιπτώσεις
για τη ρύθµιση της ασφάλειας των σιδηροδρόµων και τη
διαχείριση της ασφάλειας·

ιβ) «συµβάν»: κάθε περιστατικό, πλην των σοβαρών ατυχηµάτων,
που συνδέεται µε τη λειτουργία των τρένων και επηρεάζει την
ασφαλή λειτουργία τους·

ιγ) «έρευνα/διερεύνηση»: διαδικασία που διεξάγεται µε σκοπό την
πρόληψη ατυχηµάτων και συµβάντων και η οποία περιλαµβάνει
τη συγκέντρωση και την ανάλυση πληροφοριών, την εξαγωγή
συµπερασµάτων, συµπεριλαµβανοµένου του καθορισµού των
αιτίων, και, όποτε κρίνεται ενδεδειγµένο, τη διατύπωση συστά-
σεων ασφάλειας·

ιδ) «αίτια»: ενέργειες, παραλείψεις, γεγονότα ή συνθήκες, ή συν-
δυασµός αυτών, που οδηγούν σε ατύχηµα ή συµβάν·

ιε) «Οργανισµός»: ο Ευρωπαϊκός Οργανισµός Σιδηροδρόµων, ο
κοινοτικός οργανισµός για την ασφάλεια και τη διαλειτουργι-
κότητα των σιδηροδρόµων, που θεσπίζεται µε τον κανονισµό
(ΕΚ) αριθ. . . ./. . . του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµ-
βουλίου·
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ιστ) «κοινοποιηµένοι οργανισµοί»: οι οργανισµοί οι επιφορτισµένοι
µε την αξιολόγηση της πιστότητας ή της καταλληλότητας
χρήσης των στοιχείων διαλειτουργικότητας ή τη διεξαγωγή
της κοινοτικής διαδικασίας ελέγχου των υποσυστηµάτων,
όπως ορίζονται στην οδηγία 96/48/ΕΚ και την οδηγία
2001/16/ΕΚ·

ιζ) «στοιχεία διαλειτουργικότητας»: κάθε βασικό στοιχείο, οµάδα
στοιχείων, υποσύνολο ή πλήρες σύνολο υλικών ενσωµατωµένων
ή προοριζόµενων να ενσωµατωθούν σε ένα υποσύστηµα, από
το οποίο εξαρτάται άµεσα ή έµµεσα το σιδηροδροµικό
σύστηµα µεγάλης ταχύτητας ή το συµβατικό σιδηροδροµικό
σύστηµα, όπως ορίζονται στις οδηγίες 96/48/ΕΚ και
2001/16/ΕΚ. Η έννοια του «στοιχείου» καλύπτει στοιχεία
υλικά όσο και άυλα, όπως το λογισµικό.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ II

ΑΝΑΠΤΥΞΗ ΚΑΙ ∆ΙΑΧΕΙΡΙΣΗ ΤΗΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ

Άρθρο 4

Εξέλιξη και βελτίωση της σιδηροδροµικής ασφάλειας

1. Τα κράτη µέλη εξασφαλίζουν τη συνολική διατήρηση της
σιδηροδροµικής ασφάλειας και, στο µέτρο του δυνατού, τη συνεχή
βελτίωσή της, λαµβάνοντας υπόψη την εξέλιξη της κοινοτικής
νοµοθεσίας, καθώς και την τεχνική και επιστηµονική πρόοδο, και
δίδοντας προτεραιότητα στην πρόληψη των σοβαρών ατυχηµάτων.

Τα κράτη µέλη εξασφαλίζουν τη θέσπιση, εφαρµογή και επιβολή
των κανόνων ασφάλειας µε ανοικτό και αµερόληπτο τρόπο, για την
προαγωγή της ανάπτυξης ενός ενιαίου συστήµατος ευρωπαϊκών
σιδηροδροµικών µεταφορών.

2. Τα κράτη µέλη εξασφαλίζουν ότι την ευθύνη για την ασφαλή
λειτουργία του σιδηροδροµικού συστήµατος και τον έλεγχο των
σχετικών κινδύνων αναλαµβάνουν οι διαχειριστές υποδοµής και οι
σιδηροδροµικές επιχειρήσεις, που υποχρεούνται να εφαρµόζουν τα
απαραίτητα µέτρα ελέγχου των κινδύνων, καθώς και τους εθνικούς
κανόνες και πρότυπα ασφάλειας, και να θεσπίσουν συστήµατα δια-
χείρισης της ασφάλειας σύµφωνα µε τις διατάξεις της παρούσας
οδηγίας.

Κάθε διαχειριστής υποδοµής και σιδηροδροµική επιχείρηση αναλαµ-
βάνει την ευθύνη για το τµήµα του συστήµατος που εµπίπτει στην
αρµοδιότητά του και για την ασφαλή λειτουργία του, περιλαµβα-
νοµένης της προµήθειας υλικού και της ανάθεσης υπηρεσιών,
έναντι των χρηστών, των πελατών και τρίτων.

Άρθρο 5

Κοινοί στόχοι ασφάλειας, κοινή µεθοδολογία ασφάλειας

1. Οι ΚΣΑ και η ΚΜΑ θεσπίζονται από την Επιτροπή, το αργό-
τερο ως [ηµεροµηνία] (1), σύµφωνα µε τη διαδικασία που αναφέρε-
ται στο άρθρο 26, παράγραφος 2, και δηµοσιεύονται στην Επίσηµη
Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων.

Πριν από τη θέσπιση των ΚΣΑ και της ΚΜΑ µπορούν να εγκριθούν
µη δεσµευτικές κατευθυντήριες γραµµές για τους ΚΣΑ και την

ΚΜΑ, σύµφωνα µε τη διαδικασία που αναφέρεται στο άρθρο 26,
παράγραφος 3, οι οποίες δηµοσιεύονται στην Επίσηµη Εφηµερίδα
των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων.

2. Τα σχέδια ΚΣΑ και ΚΜΑ, καθώς και τα σχέδια µη δεσµευτι-
κών κατευθυντήριων γραµµών καταρτίζονται από τον Οργανισµό
κατόπιν εντολής η οποία εγκρίνεται σύµφωνα µε τη διαδικασία που
προβλέπεται στο άρθρο 26, παράγραφος 2.

Τα σχέδια ΚΣΑ και ΚΜΑ καταρτίζονται αφού εξεταστούν οι υφι-
στάµενοι στόχοι και η µεθοδολογία των κρατών µελών, και για την
κατάρτισή τους λαµβάνεται υπόψη το εκτιµώµενο κόστος και τα
οφέλη. Στα εν λόγω σχέδια αναλύεται ο πιθανός αντίκτυπος στις
ΤΠ∆ για τα υποσυστήµατα και περιλαµβάνονται, όπου ενδείκνυται,
επακόλουθες προτάσεις τροποποίησης των ΤΠ∆.

3. Οι ΚΣΑ ορίζουν συγκεκριµένα τα ελάχιστα επίπεδα ασφά-
λειας που πρέπει να επιτευχθούν στα διάφορα τµήµατα του σιδη-
ροδροµικού συστήµατος και σε ολόκληρο το σύστηµα, υπό µορφή
κριτηρίων αποδοχής των κινδύνων για:

α) µεµονωµένους κινδύνους που αφορούν τους επιβάτες, το προ-
σωπικό, συµπεριλαµβανοµένου του προσωπικού των συµβασιού-
χων, τους χρήστες των ισόπεδων διαβάσεων και µη εξουσιοδο-
τηµένα άτοµα στις σιδηροδροµικές εγκαταστάσεις,

β) κινδύνους για την κοινωνία.

4. Η ΚΜΑ περιγράφει τον τρόπο αξιολόγησης της συµµόρφω-
σης προς τους ΚΣΑ αναπτύσσοντας και ορίζοντας:

α) τις µεθόδους αξιολόγησης και εκτίµησης των κινδύνων,

β) τις µεθόδους αξιολόγησης της συµµόρφωσης προς τις απαιτή-
σεις των πιστοποιητικών ασφάλειας που εκδίδονται σύµφωνα µε
το άρθρο 10, και

γ) τις µεθόδους που χρησιµοποιούνται για να ελέγχεται κατά
πόσον τα διαρθρωτικά υποσυστήµατα του διευρωπαϊκού σιδη-
ροδροµικού συστήµατος µεγάλης ταχύτητας και του διευρωπαϊ-
κού συµβατικού σιδηροδροµικού συστήµατος λειτουργούν και
συντηρούνται σύµφωνα µε τις σχετικές βασικές απαιτήσεις.

5. Οι ΚΣΑ και η ΚΜΑ αναθεωρούνται τακτικά, σύµφωνα µε τη
διαδικασία που αναφέρεται στο άρθρο 26, παράγραφος 2, λαµβά-
νοντας υπόψη τη συνολική εξέλιξη της ασφάλειας των σιδηροδρό-
µων, καθώς και την τεχνική και επιστηµονική πρόοδο.

Άρθρο 6

Κοινοί δείκτες ασφάλειας

1. Προκειµένου να διευκολυνθεί η αξιολόγηση της συµµόρφω-
σης προς τους ΚΣΑ και να εξασφαλιστεί η παρακολούθηση της
γενικής εξέλιξης της σιδηροδροµικής ασφάλειας, τα κράτη µέλη
συγκεντρώνουν πληροφορίες για τους κοινούς δείκτες ασφάλειας
(Κ∆Α) µέσω των ετήσιων εκθέσεων των αρµόδιων για την ασφάλεια
αρχών, σύµφωνα µε όσα ορίζονται στο άρθρο 17.

Ως πρώτο έτος αναφοράς για τους Κ∆Α ορίζεται . . . (2), και οι
σχετικές πληροφορίες θα υποβληθούν µε την ετήσια έκθεση του
επόµενου έτους.

Οι Κ∆Α καθορίζονται σύµφωνα µε το Παράρτηµα I.
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2. Έως την [ηµεροµηνία] (1) το αργότερο το Παράρτηµα Ι θα
αναθεωρηθεί σύµφωνα µε τη διαδικασία που αναφέρεται στο άρθρο
26, παράγραφος 2, ιδίως για να συµπεριλάβει τους κοινούς ορι-
σµούς των Κ∆Α και τις κοινές µεθόδους υπολογισµού του κόστους
των ατυχηµάτων.

Άρθρο 7

Εθνικοί κανόνες ασφάλειας

1. Τα κράτη µέλη εξασφαλίζουν ότι οι εθνικοί κανόνες ασφά-
λειας δηµοσιεύονται και τίθενται στη διάθεση όλων των διαχειρι-
στών υποδοµής, των σιδηροδροµικών επιχειρήσεων και όσων υπο-
βάλλουν αίτηση για πιστοποιητικό ασφάλειας.

2. Τα κράτη µέλη εξασφαλίζουν ότι η ευθύνη για τη θέσπιση
των εθνικών κανόνων ασφάλειας ανατίθεται στις αρµόδιες για την
ασφάλεια αρχές.

3. Έως την [ηµεροµηνία] (2) το αργότερο τα κράτη µέλη κοινο-
ποιούν στην Επιτροπή όλους τους ισχύοντες σχετικούς εθνικούς
κανόνες ασφάλειας, όπως ορίζονται στο Παράρτηµα ΙΙ, και επιση-
µαίνουν τον τοµέα εφαρµογής τους.

Με την κοινοποίηση παρέχονται επιπλέον πληροφορίες για το
βασικό περιεχόµενο των κανόνων, µε παραποµπές στα νοµικά κεί-
µενα, για το είδος της νοµοθεσίας, καθώς και για το φορέα ή
οργανισµό που είναι αρµόδιος για τη σχετική δηµοσίευση.

Άρθρο 8

Θέσπιση νέων εθνικών κανόνων ασφάλειας

1. Όταν ένα κράτος µέλος προτίθεται να θεσπίσει νέους εθνι-
κούς κανόνες ασφάλειας ή να προβεί σε τροποποιήσεις των υφι-
στάµενων κανόνων, όπως αναφέρονται στο Παράρτηµα ΙΙ, διαβιβά-
ζει το σχέδιο κανόνα στην Επιτροπή, εκτός εάν οι κανόνες σχετί-
ζονται εξ ολοκλήρου µε την εφαρµογή των ΤΠ∆.

Εάν το σχέδιο κανόνα δεν είναι σύµφωνο προς την κοινοτική νοµο-
θεσία, λαµβάνεται, σύµφωνα µε τη διαδικασία του άρθρου 26,
παράγραφος 2, απόφαση µε αποδέκτη το οικείο κράτος µέλος·

Εάν δεν ληφθεί απόφαση εντός έξι µηνών µετά την υποβολή του
σχεδίου, το κράτος µέλος έχει δικαίωµα να εγκρίνει τον κανόνα.

2. Η παράγραφος 1 δεν ισχύει στις περιπτώσεις όπου λόγοι
ασφάλειας επιβάλλουν την επείγουσα θέσπιση ενός κανόνα. Στην
περίπτωση αυτή το κράτος µέλος ενηµερώνει την Επιτροπή για την
πρόθεσή του να θεσπίσει τον κανόνα χωρίς να ακολουθήσει τη
διαδικασία που αναφέρεται στην παράγραφο 1, και αιτιολογεί τον
επείγοντα χαρακτήρα των µέτρων που λαµβάνονται. Η Επιτροπή
εκφράζει το συντοµότερο δυνατόν τις απόψεις της σχετικά.

Άρθρο 9

Συστήµατα διαχείρισης της ασφάλειας

1. Οι διαχειριστές της υποδοµής και οι σιδηροδροµικές επιχει-
ρήσεις θεσπίζουν τα συστήµατά τους για τη διαχείριση της ασφά-
λειας προκειµένου να εξασφαλίσουν τη συµµόρφωση του σιδηρο-
δροµικού συστήµατος προς τους ΚΣΑ και προς τις απαιτήσεις

ασφάλειας που θεσπίζονται στο πλαίσιο των ΤΠ∆, καθώς και την
εφαρµογή των σχετικών στοιχείων της ΚΜΑ.

Εάν δεν υφίστανται ΤΠ∆, ΚΣΑ και ΚΜΑ, το σύστηµα διαχείρισης
της ασφάλειας πληροί τις απαιτήσεις που θεσπίζονται στο πλαίσιο
των εθνικών κανόνων ασφάλειας, όπως περιγράφονται στο άρθρο 7
και στο Παράρτηµα II.

2. Το σύστηµα διαχείρισης της ασφάλειας πληροί τις απαιτήσεις
και περιλαµβάνει τα στοιχεία που ορίζονται στο Παράρτηµα ΙΙΙ, µε
προσαρµογή στη φύση, το µέγεθος και άλλες συνθήκες της επιδιω-
κόµενης δραστηριότητας. Εξασφαλίζει τον έλεγχο όλων των κινδύ-
νων που προκαλεί η δραστηριότητα του διαχειριστή της υποδοµής
ή της σιδηροδροµικής επιχείρησης, συµπεριλαµβανοµένης της
παροχής συντήρησης και υλικού και της χρησιµοποίησης συµβασι-
ούχων, και, όπου ενδείκνυται, των κινδύνων που προκύπτουν ως
αποτέλεσµα των δραστηριοτήτων τρίτων.

3. Το σύστηµα διαχείρισης της ασφάλειας κάθε διαχειριστή υπο-
δοµής λαµβάνει υπόψη τις συνέπειες της εκµετάλλευσης του
δικτύου από διάφορες σιδηροδροµικές επιχειρήσεις και λαµβάνει
τα κατάλληλα µέτρα ώστε όλες οι σιδηροδροµικές επιχειρήσεις
να ασκούν τις δραστηριότητές τους σύµφωνα µε τις ΤΠ∆ και
τους εθνικούς κανόνες ασφάλειας, καθώς και σύµφωνα µε τους
όρους που προβλέπονται από το πιστοποιητικό ασφάλειας που
έχουν λάβει. Το εν λόγω σύστηµα καταρτίζεται επιπλέον µε
στόχο τον συντονισµό των διαδικασιών έκτακτης ανάγκης του δια-
χειριστή της υποδοµής µε όλες τις σιδηροδροµικές επιχειρήσεις που
ασκούν δραστηριότητα στο πλαίσιο της υποδοµής του.

4. Όλοι οι διαχειριστές υποδοµής και οι σιδηροδροµικές επιχει-
ρήσεις υποβάλλουν ετησίως στην αρµόδια για την ασφάλεια αρχή,
το αργότερο ως την 30ή Ιουνίου, ετήσια έκθεση ασφάλειας για το
προηγούµενο έτος. Η εν λόγω έκθεση περιλαµβάνει:

α) πληροφορίες για την επίτευξη των στόχων της επιχείρησης στον
τοµέα της ασφάλειας και για τα αποτελέσµατα των προγραµµά-
των ασφάλειας·

β) την κατάρτιση των εθνικών δεικτών ασφάλειας και των Κ∆Α που
ορίζονται στο Παράρτηµα I, εφόσον είναι συναφείς µε την επι-
χείρηση που υποβάλλει την έκθεση·

γ) τα αποτελέσµατα του εσωτερικού ελέγχου ασφάλειας·

δ) παρατηρήσεις για ανεπάρκειες και δυσλειτουργίες των σιδηρο-
δροµικών υπηρεσιών και της διαχείρισης της υποδοµής που
ενδέχεται να ενδιαφέρουν την αρµόδια για την ασφάλεια αρχή.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ III

ΠΙΣΤΟΠΟΙΗΣΗ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ

Άρθρο 10

Πιστοποιητικά ασφάλειας

1. Προκειµένου να αποκτήσει πρόσβαση στη σιδηροδροµική
υποδοµή, µία σιδηροδροµική επιχείρηση πρέπει να έχει λάβει πιστο-
ποιητικό ασφάλειας σύµφωνα µε τις διατάξεις του παρόντος κεφα-
λαίου. Το πιστοποιητικό ασφάλειας µπορεί να καλύπτει ολόκληρο
το σιδηροδροµικό δίκτυο ενός κράτους µέλους ή µόνο ένα καθορι-
σµένο τµήµα αυτού.

EL28.5.2002 Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων C 126 E/337

(1) Πέντε έτη µετά την έναρξη ισχύος της οδηγίας.
(2) ∆ώδεκα µήνες µετά από την έναρξη ισχύος της οδηγίας.



Με το πιστοποιητικό ασφάλειας αποδεικνύεται ότι η σιδηροδροµική
επιχείρηση έχει θεσπίσει το σύστηµά της για τη διαχείριση της
ασφάλειας και είναι σε θέση να πληροί τις απαιτήσεις των ΤΠ∆
και άλλων σχετικών κοινοτικών νοµοθετικών πράξεων, καθώς και
των εθνικών κανόνων ασφάλειας, προκειµένου να ελέγχει τους κιν-
δύνους και να προβαίνει σε ασφαλή εκµετάλλευση του δικτύου.

2. Το πιστοποιητικό ασφάλειας περιλαµβάνει:

α) πιστοποίηση αποδοχής του συστήµατος διαχείρισης της ασφά-
λειας της σιδηροδροµικής επιχείρησης, όπως περιγράφεται στο
άρθρο 9 και στο Παράρτηµα III, και

β) πιστοποίηση αποδοχής των µέτρων που λαµβάνει η σιδηροδρο-
µική επιχείρηση προκειµένου να ανταποκριθεί στις ιδιαίτερες
απαιτήσεις που επιβάλλει η ασφαλής εκµετάλλευση του σχετι-
κού δικτύου όσον αφορά τις ΤΠ∆, τους εθνικούς κανόνες ασφά-
λειας, το προσωπικό και το τροχαίο υλικό, µε βάση την τεκµη-
ρίωση που υποβάλλει η σιδηροδροµική επιχείρηση, όπως περι-
γράφεται στο Παράρτηµα IV.

3. Η αρµόδια για την ασφάλεια αρχή του κράτους µέλους στο
οποίο η σιδηροδροµική επιχείρηση άρχισε να ασκεί τις δραστηριό-
τητές της χορηγεί την πιστοποίηση σύµφωνα µε την παράγραφο 2,
σηµεία α) και β).

Η πιστοποίηση σύµφωνα µε την παράγραφο 2, σηµείο α), πρέπει να
καθορίζει το είδος και το εύρος των καλυπτόµενων σιδηροδροµι-
κών δραστηριοτήτων. Ισχύει σε ολόκληρη την επικράτεια της Κοι-
νότητας για ισοδύναµες δραστηριότητες σιδηροδροµικών µεταφο-
ρών.

4. Η αρµόδια για την ασφάλεια αρχή του κράτους µέλους στο
οποίο η σιδηροδροµική επιχείρηση σκοπεύει να εκτελέσει συµπλη-
ρωµατικές υπηρεσίες σιδηροδροµικών µεταφορών χορηγεί τη συ-
µπληρωµατική εθνική πιστοποίηση που απαιτείται σύµφωνα µε την
παράγραφο 2, σηµείο β).

5. Το πιστοποιητικό ασφάλειας ανανεώνεται ανά πενταετία και
αναπροσαρµόζεται στο σύνολό του ή εν µέρει όποτε µεταβάλλεται
ουσιαστικά το είδος ή το εύρος των δραστηριοτήτων.

Ο κάτοχος του πιστοποιητικού ασφάλειας ενηµερώνει χωρίς καθυ-
στέρηση την αρµόδια για την ασφάλεια αρχή για όλες τις σηµα-
ντικές τροποποιήσεις των όρων του πιστοποιητικού ασφάλειας. Επι-
πλέον, ειδοποιεί την αρµόδια για την ασφάλεια αρχή όποτε εισά-
γονται νέες κατηγορίες προσωπικού ή νέοι τύποι τροχαίου υλικού.

Η αρµόδια για την ασφάλεια αρχή µπορεί να απαιτήσει την αναθε-
ώρηση του πιστοποιητικού ασφάλειας κατόπιν ουσιαστικών µετα-
βολών του ρυθµιστικού πλαισίου ασφάλειας.

Εάν η εν λόγω αρχή διαπιστώσει ότι ένας κάτοχος πιστοποιητικού
δεν πληροί πλέον τις προϋποθέσεις του πιστοποιητικού ασφάλειας,
ανακαλεί το πιστοποιητικό αιτιολογώντας άµεσα την απόφασή της.

6. Η αρµόδια για την ασφάλεια αρχή ενηµερώνει τον Οργανισµό
για τα αναφερόµενα στην παράγραφο 2, σηµείο α), πιστοποιητικά
ασφάλειας που έχουν εκδοθεί, ανανεωθεί, τροποποιηθεί ή ανακλη-
θεί. Κοινοποιείται το όνοµα και η διεύθυνση της σιδηροδροµικής
επιχείρησης, η ηµεροµηνία έκδοσης, το πεδίο εφαρµογής και η

ισχύς του πιστοποιητικού ασφάλειας καθώς και, σε περίπτωση ανά-
κλησης, οι λόγοι της απόφασης αυτής.

7. Έως την [ηµεροµηνία] (1) το αργότερο ο Οργανισµός αξιο-
λογεί την εξέλιξη ως προς την πιστοποίηση της ασφάλειας και
υποβάλλει στην Επιτροπή έκθεση µε συστάσεις για µία στρατηγική
προσανατολισµένη στη θέσπιση ενός κοινοτικού πιστοποιητικού
ασφάλειας. Εν συνεχεία η Επιτροπή προβαίνει στις δέουσες ενέρ-
γειες.

Άρθρο 11

Απαιτήσεις υποβολής αιτήσεων

1. Η αρµόδια για την ασφάλεια αρχή λαµβάνει απόφαση για µια
αίτηση χορήγησης πιστοποιητικού ασφάλειας χωρίς καθυστέρηση,
και το αργότερο εντός τεσσάρων µηνών από την υποβολή όλων
των απαιτούµενων πληροφοριών και τυχόν συµπληρωµατικών πλη-
ροφοριών που έχει ζητήσει η εν λόγω αρχή. Εάν ζητηθεί από τον
αιτούντα να υποβάλει συµπληρωµατικές πληροφορίες, τα σχετικά
αιτήµατα κοινοποιούνται εγκαίρως.

2. Προκειµένου να διευκολυνθεί η ίδρυση νέων σιδηροδροµικών
επιχειρήσεων και η υποβολή αιτήσεων από σιδηροδροµικές επιχει-
ρήσεις άλλων κρατών µελών, η αρµόδια για την ασφάλεια αρχή
παρέχει λεπτοµερή καθοδήγηση ως προς τον τρόπο λήψης του
πιστοποιητικού ασφάλειας. Καταρτίζει κατάλογο µε όλες τις απαι-
τήσεις που έχουν θεσπιστεί βάσει του άρθρου 10, παράγραφος 2,
και θέτει όλα τα σχετικά έγγραφα στη διάθεση του αιτούντος.

Ειδική καθοδήγηση παρέχεται στις σιδηροδροµικές επιχειρήσεις που
υποβάλλουν αίτηση για πιστοποιητικό ασφάλειας όσον αφορά υπη-
ρεσίες σε καθορισµένο τµήµα υποδοµής, µε σαφή προσδιορισµό
των κανόνων που ισχύουν για το οικείο τµήµα.

3. Στους αιτούντες παρέχεται δωρεάν έγγραφο µε οδηγίες για
την υποβολή αιτήσεων, που αφενός περιγράφει και επεξηγεί τις
απαιτήσεις και αφετέρου απαριθµεί τα έγγραφα που πρέπει να
υποβληθούν.

Άρθρο 12

Κατάρτιση και πιστοποίηση του προσωπικού των τρένων

1. Οι οδηγοί και το προσωπικό των τρένων µιας σιδηροδροµι-
κής επιχείρησης που έχουν λάβει, σύµφωνα µε το άρθρο 10, παρά-
γραφος 2, σηµείο β), σε ένα κράτος µέλος πιστοποιητικό το οποίο
αποδεικνύει ότι πληρούν τις βασικές απαιτήσεις σχετικά µε την
ελάχιστη και µέγιστη ηλικία, τις βασικές ικανότητες, την καταλλη-
λότητα και την υγεία γίνονται αµοιβαία αποδεκτοί και από τα
υπόλοιπα κράτη µέλη.

2. Τα κράτη µέλη εξασφαλίζουν στις σιδηροδροµικές επιχειρή-
σεις που υποβάλλουν αίτηση για πιστοποιητικό ασφάλειας δίκαιη
και άνευ διακρίσεων πρόσβαση στις εγκαταστάσεις και τα µέσα
κατάρτισης των οδηγών και του προσωπικού των τρένων, εφόσον
η κατάρτιση αυτή είναι απαραίτητη για την εκπλήρωση των απαι-
τήσεων που προβλέπονται για τη λήψη του πιστοποιητικού ασφά-
λειας.

Οι παρεχόµενες υπηρεσίες πρέπει να καλύπτουν τις απαραίτητες
γνώσεις των δροµολογίων, τους κανόνες λειτουργίας, τη σηµατο-
δότηση και το σύστηµα ελέγχου-χειρισµού, καθώς και τις διαδικα-
σίες έκτακτης ανάγκης που ισχύουν για τα εκτελούµενα δροµολό-
για.
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Σε περίπτωση που οι υπηρεσίες κατάρτισης δεν περιλαµβάνουν
εξέταση και πιστοποίηση, τα κράτη µέλη εξασφαλίζουν την πρό-
σβαση των σιδηροδροµικών επιχειρήσεων στην πιστοποίηση αυτή,
εφόσον απαιτείται για τη λήψη του πιστοποιητικού ασφάλειας.

Η αρµόδια για την ασφάλεια αρχή εξασφαλίζει ότι στο πλαίσιο της
παροχής των υπηρεσιών κατάρτισης ή, όπου απαιτείται, της πιστο-
ποίησης πληρούνται οι απαιτήσεις ασφάλειας των ΤΠ∆ ή των εθνι-
κών κανόνων ασφάλειας, όπως περιγράφονται στο άρθρο 7 και στο
Παράρτηµα II.

3. Εάν οι εγκαταστάσεις και τα µέσα κατάρτισης διατίθενται
µόνο µέσω των υπηρεσιών µίας και µοναδικής σιδηροδροµικής
επιχείρησης ή του διαχειριστή της υποδοµής, τα κράτη µέλη εξα-
σφαλίζουν ότι τίθενται στη διάθεση και των άλλων σιδηροδροµικών
επιχειρήσεων µε κόστος λογικό και το οποίο δεν εισάγει διακρίσεις.

Άρθρο 13

Πιστοποίηση του χρησιµοποιούµενου τροχαίου υλικού

1. Οι σιδηροδροµικές επιχειρήσεις που χρησιµοποιούν τροχαίο
υλικό για το οποίο έχει εκδοθεί πιστοποιητικό σε ένα κράτος
µέλος, σύµφωνα µε το άρθρο 10, παράγραφος 2, σηµείο β), και
το οποίο δεν συµµορφώνεται πλήρως προς µια ΤΠ∆ λαµβάνουν
πιστοποίηση και από άλλα κράτη µέλη.

2. Η σιδηροδροµική επιχείρηση που υποβάλλει αίτηση πιστοποί-
ησης σε περισσότερα του ενός κράτη µέλη υποβάλλει στην αρµόδια
για την ασφάλεια αρχή τεχνικό φάκελο για το τροχαίο υλικό και το
είδος του τροχαίου υλικού, αναφέροντας τη χρήση για την οποία
το προορίζει στο δίκτυο. Ο φάκελος περιλαµβάνει τις ακόλουθες
πληροφορίες:

α) στοιχεία που αποδεικνύουν ότι το τροχαίο υλικό έχει λάβει
πιστοποίηση από µία αρµόδια για την ασφάλεια αρχή άλλου
κράτους µέλους, καθώς και τεκµηρίωση για το ιστορικό της
λειτουργίας και της συντήρησής του και, όπου χρειάζεται, τις
τεχνικές τροποποιήσεις που πραγµατοποιήθηκαν µετά την πιστο-
ποίηση·

β) τα σχετικά τεχνικά στοιχεία και λειτουργικά χαρακτηριστικά που
ζητεί η αρµόδια για την ασφάλεια αρχή και τα οποία είναι
απαραίτητα για τη συµπληρωµατική του πιστοποίηση·

γ) στοιχεία για τα τεχνικά και λειτουργικά χαρακτηριστικά που
αποδεικνύουν ότι το τροχαίο υλικό είναι συµβατό µε το
σύστηµα ενεργειακής τροφοδότησης, το σύστηµα σηµατοδότη-
σης και ελέγχου-χειρισµού, το εύρος των τροχιών και το περι-
τύπωµα των υποδοµών, το µέγιστο επιτρεπόµενο φορτίο ανά
άξονα και άλλους περιορισµούς του δικτύου·

δ) πληροφορίες για τις εξαιρέσεις από τους εθνικούς κανόνες
ασφάλειας που χρειάζονται για τη χορήγηση της πιστοποίησης,
καθώς και στοιχεία, µε βάση την αξιολόγηση των κινδύνων, που
αποδεικνύουν ότι η αποδοχή του τροχαίου υλικού δεν συνεπά-
γεται αδικαιολόγητους κινδύνους για το δίκτυο.

3. Η αρµόδια για την ασφάλεια αρχή µπορεί να ζητήσει να
πραγµατοποιηθούν δοκιµές λειτουργίας στο δίκτυο, προκειµένου
να εξακριβώσει τη συµµόρφωση προς τις περιοριστικές παραµέ-
τρους που αναφέρονται στην παράγραφο 2, σηµείο γ), και στην
περίπτωση αυτή ορίζει το εύρος και το περιεχόµενό τους.

4. Η αρµόδια για την ασφάλεια αρχή λαµβάνει την απόφασή της
για µία αίτηση σύµφωνα µε το παρόν άρθρο χωρίς καθυστέρηση,

και το αργότερο εντός τεσσάρων µηνών µετά την υποβολή του
πλήρους τεχνικού φακέλου, περιλαµβανοµένης της τεκµηρίωσης
για τις δοκιµές λειτουργίας. Το πιστοποιητικό µπορεί να περιλαµ-
βάνει προϋποθέσεις χρήσης και άλλους περιορισµούς.

Άρθρο 14

Εναρµόνιση των πιστοποιητικών ασφάλειας

1. Έως την [ηµεροµηνία] (1) το αργότερο λαµβάνονται, σύµ-
φωνα µε τη διαδικασία του άρθρου 26, παράγραφος 2, οι αποφά-
σεις για τις κοινές εναρµονισµένες απαιτήσεις σύµφωνα µε το
άρθρο 10, παράγραφος 2, σηµείο β), και το Παράρτηµα IV,
καθώς και για µία κοινή µορφή την οποία θα ακολουθούν τα
έγγραφα οδηγιών υποβολής αιτήσεων.

2. Πριν από την έγκριση των εναρµονισµένων απαιτήσεων και
µιας κοινής µορφής για τα έγγραφα οδηγιών υποβολής αιτήσεων
µπορούν να εκδοθούν µη δεσµευτικές κατευθυντήριες γραµµές
σύµφωνα µε τη διαδικασία του άρθρου 26, παράγραφος 3.

3. Ο Οργανισµός, κατόπιν εντολής που εγκρίνεται σύµφωνα µε
τη διαδικασία του άρθρου 26, παράγραφος 2, προτείνει εναρµονι-
σµένες απαιτήσεις και µία κοινή µορφή για τα έγγραφα οδηγιών
υποβολής αιτήσεων.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ IV

ΑΡΜΟ∆ΙΑ ΓΙΑ ΤΗΝ ΑΣΦΑΛΕΙΑ ΑΡΧΗ

Άρθρο 15

Καθήκοντα της αρµόδιας για την ασφάλεια αρχής

1. Κάθε κράτος µέλος θεσπίζει µία αρχή αρµόδια για την επο-
πτεία και τη ρύθµιση της ασφάλειας των σιδηροδρόµων. Η εν λόγω
αρχή είναι ανεξάρτητη ως προς την οργάνωση, τη νοµική µορφή
και τη λήψη αποφάσεων από οποιαδήποτε σιδηροδροµική επιχεί-
ρηση, διαχειριστή υποδοµής και αιτούντα.

2. Στην αρµόδια για την ασφάλεια αρχή ανατίθενται τουλάχι-
στον τα ακόλουθα καθήκοντα ρυθµιστικού χαρακτήρα:

α) έγκριση της έναρξης λειτουργίας των διαρθρωτικών υποσυστη-
µάτων που αποτελούν το διευρωπαϊκό σιδηροδροµικό σύστηµα
µεγάλης ταχύτητας, σύµφωνα µε το άρθρο 14 της οδηγίας
96/48/ΕΚ·

β) έγκριση της έναρξης λειτουργίας των διαρθρωτικών συστηµάτων
που αποτελούν το συµβατικό διευρωπαϊκό σιδηροδροµικό
σύστηµα, σύµφωνα µε το άρθρο 14 της οδηγίας 2001/16/ΕΟΚ·

γ) έγκριση της έναρξης λειτουργίας νέου και σηµαντικά τροποποι-
ηµένου τροχαίου υλικού το οποίο δεν καλύπτεται ακόµα από
ΤΠ∆·

δ) η έκδοση, η ανανέωση, οι τροποποιήσεις και η ανάκληση σχε-
τικών τµηµάτων των πιστοποιητικών ασφάλειας, σύµφωνα µε το
άρθρο 10·

ε) η έγκριση νοµικά δεσµευτικών εθνικών κανόνων ασφάλειας, σύµ-
φωνα µε το άρθρο 7 και το Παράρτηµα ΙΙ, εκτός εάν οι κανόνες
εκδίδονται από το εθνικό Κοινοβούλιο ή την κυβέρνηση.
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3. Στην αρµόδια για την ασφάλεια αρχή ανατίθενται τα ακό-
λουθα καθήκοντα εποπτείας:

α) έλεγχος για να εξακριβωθεί ότι τα διαρθρωτικά υποσυστήµατα
του διευρωπαϊκού σιδηροδροµικού συστήµατος µεγάλης ταχύ-
τητας λειτουργούν και συντηρούνται σύµφωνα µε τις σχετικές
βασικές απαιτήσεις·

β) έλεγχος για να εξακριβωθεί ότι τα διαρθρωτικά υποσυστήµατα
του συµβατικού διευρωπαϊκού σιδηροδροµικού συστήµατος λει-
τουργούν και συντηρούνται σύµφωνα µε τις σχετικές βασικές
απαιτήσεις·

γ) εποπτεία, στο πλαίσιο της σχετικής αρµοδιότητας των κρατών
µελών, των στοιχείων διαλειτουργικότητας και της συµµόρφω-
σής τους προς τις βασικές απαιτήσεις·

δ) έλεγχος για να εξακριβωθεί ότι οι διαχειριστές της υποδοµής και
οι σιδηροδροµικές επιχειρήσεις ασκούν τις δραστηριότητές τους
σύµφωνα µε τις απαιτήσεις των κανόνων του κοινοτικού και
εθνικού δικαίου, καθώς και ότι πληρούνται οι προϋποθέσεις
και οι απαιτήσεις των πιστοποιητικών ασφάλειας·

ε) εποπτεία για να εξακριβωθεί ότι το τροχαίο υλικό είναι δεόντως
καταχωρηµένο και ότι οι πληροφορίες για την ασφάλεια που
περιέχονται στο εθνικό µητρώο, που θεσπίζεται σύµφωνα µε το
άρθρο [. . .] της οδηγίας 96/48/ΕΚ και το άρθρο [. . .] της
οδηγίας 2001/16/ΕΚ, είναι ακριβείς και ενηµερωµένες.

4. Τα καθήκοντα που αναφέρονται στις παραγράφους 2 και 3
δεν επιτρέπεται να µεταβιβάζονται ούτε να ανατίθενται βάσει σύµ-
βασης σε διαχειριστή υποδοµής ή σιδηροδροµική επιχείρηση.

Άρθρο 16

Αρχές που εφαρµόζει η αρµόδια για την ασφάλεια αρχή στη
λήψη αποφάσεων

1. Η αρµόδια για την ασφάλεια αρχή εκτελεί τα καθήκοντά της
µε ανοικτό και αµερόληπτο τρόπο και µε διαφάνεια. Ειδικότερα,
δίνει τη δυνατότητα σε όλα τα µέρη να εκφράσουν τις απόψεις
τους και αιτιολογεί τις αποφάσεις που λαµβάνονται.

Απαντά άµεσα στα αιτήµατα και τις υποβαλλόµενες αιτήσεις και
διαβιβάζει τα αιτήµατά της για ενηµέρωση, καθώς και τις αποφά-
σεις της χωρίς αδικαιολόγητη καθυστέρηση.

Κατά την κατάρτιση του εθνικού ρυθµιστικού πλαισίου η αρµόδια
για την ασφάλεια αρχή διαβουλεύεται µε όλα τα εµπλεκόµενα και
ενδιαφερόµενα µέρη, µεταξύ των οποίων διαχειριστές υποδοµής,
σιδηροδροµικές επιχειρήσεις, κατασκευαστές και φορείς συντήρη-
σης, εκπροσώπους των χρηστών και του προσωπικού.

2. Η αρµόδια για την ασφάλεια αρχή έχει το δικαίωµα να διε-
νεργεί όλες τις επιθεωρήσεις και έρευνες που είναι απαραίτητες για
την εκπλήρωση του εποπτικού της καθήκοντος και έχει πρόσβαση
σε όλα τα σχετικά έγγραφα, καθώς και στους χώρους, τις εγκατα-
στάσεις και τον εξοπλισµό των διαχειριστών υποδοµής και των
σιδηροδροµικών επιχειρήσεων.

3. Τα κράτη µέλη λαµβάνουν τα απαραίτητα µέτρα ώστε να
εξασφαλίσουν ότι οι αποφάσεις της αρµόδιας για την ασφάλεια
αρχή υπόκεινται σε δικαστική προσφυγή.

4. Οι αρµόδιες για την ασφάλεια αρχές συµµετέχουν ενεργά
στην ανταλλαγή πληροφοριών και εµπειριών προκειµένου να εναρ-
µονίσουν τα κριτήρια που χρησιµοποιούν για τη λήψη των αποφά-
σεών τους σε ολόκληρη την Κοινότητα. Στόχος της συνεργασίας
είναι κυρίως να διευκολύνει και να συντονίσει την πιστοποίηση της
ασφάλειας των σιδηροδροµικών επιχειρήσεων στις οποίες έχουν
παραχωρηθεί διεθνείς σιδηροδροµικές διαδροµές, σύµφωνα µε τη
διαδικασία του άρθρου 15 της οδηγίας 2001/14.

Στο έργο τους αυτό επικουρούνται από τον Οργανισµό.

Άρθρο 17

Ετήσια έκθεση

Η αρµόδια για την ασφάλεια αρχή δηµοσιεύει σε ετήσια βάση
έκθεση για τις δραστηριότητές της του προηγούµενου έτους και
την αποστέλλει στον Οργανισµό ως την 30ή Σεπτεµβρίου το αργό-
τερο. Η έκθεση περιλαµβάνει πληροφορίες για:

α) την εξέλιξη της σιδηροδροµικής ασφάλειας, περιλαµβανοµένης
µιας συγκεντρωτικής κατάστασης σε επίπεδο κρατών µελών για
τους Κ∆Α που θεσπίζονται στο Παράρτηµα I·

β) σηµαντικές µεταβολές στις νοµοθετικές και κανονιστικές ρυθµί-
σεις όσον αφορά την ασφάλεια των σιδηροδρόµων·

γ) τις εξελίξεις ως προς την πιστοποίηση της ασφάλειας·

δ) αποτελέσµατα και εµπειρίες από την εποπτεία διαχειριστών υπο-
δοµής και σιδηροδροµικών επιχειρήσεων.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ V

∆ΙΕΡΕΥΝΗΣΗ ΑΤΥΧΗΜΑΤΩΝ ΚΑΙ ΣΥΜΒΑΝΤΩΝ

Άρθρο 18

Περιστατικά προς διερεύνηση

1. Τα κράτη µέλη εξασφαλίζουν τη διεξαγωγή έρευνας µετά από
σοβαρά σιδηροδροµικά ατυχήµατα και συµβάντα, στόχος της
οποίας είναι η πιθανή βελτίωση της σιδηροδροµικής ασφάλειας
και η πρόληψη µελλοντικών ατυχηµάτων και συµβάντων.

2. Μεταξύ των περιστατικών που διερευνώνται περιλαµβάνονται:

α) σοβαρά ατυχήµατα·

β) συµβάντα που υπό κάπως διαφορετικές συνθήκες θα µπορούσαν
να έχουν οδηγήσει σε σοβαρά ατυχήµατα, µεταξύ των οποίων
τεχνικές βλάβες στα διαρθρωτικά υποσυστήµατα ή στα στοιχεία
διαλειτουργικότητας του διευρωπαϊκού σιδηροδροµικού συστή-
µατος µεγάλης ταχύτητας και του συµβατικού διευρωπαϊκού
σιδηροδροµικού συστήµατος.

3. Το εύρος των ερευνών και η διαδικασία που θα εφαρµοστεί
κατά τη διεξαγωγή τους καθορίζεται από τον φορέα διερεύνησης
που αναφέρεται στο άρθρο 20, λαµβάνοντας υπόψη τις αρχές και
τους στόχους των άρθρων 19 και 21, καθώς και σε συνάρτηση µε
τα διδάγµατα που αναµένεται να εξαχθούν για τη βελτίωση της
ασφάλειας από το ατύχηµα ή το συµβάν.
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Βρίσκεται στη διακριτική ευχέρεια του φορέα διερεύνησης να απο-
φασίσει κατά πόσον θα διερευνηθεί ή όχι ένα περιστατικό που
αναφέρεται στην παράγραφο 2, σηµείο β). Για την απόφασή του
λαµβάνει υπόψη τα ακόλουθα:

α) τη σοβαρότητα του συµβάντος,

β) εάν εντάσσεται σε µια σειρά συµβάντων σηµαντικών σε επίπεδο
συστήµατος,

γ) τις επιπτώσεις του για τη σιδηροδροµική ασφάλεια σε ένα πλαί-
σιο κοινοτικής προοπτικής, και

δ) αιτήµατα διαχειριστών υποδοµής, σιδηροδροµικών επιχειρήσεων
και της αρµόδιας για την ασφάλεια αρχής.

4. Η έρευνα δεν αφορά επ' ουδενί κατανοµή υπαιτιότητας ή
ευθύνης.

Άρθρο 19

Καθεστώς έρευνας

1. Τα κράτη µέλη καθορίζουν, στο πλαίσιο των αντίστοιχων
εσωτερικών τους νοµικών συστηµάτων, ένα νοµικό καθεστώς έρευ-
νας που θα επιτρέπει στους υπευθύνους ερευνών να εκτελούν το
έργο τους κατά τον πλέον αποτελεσµατικό τρόπο και το συντοµό-
τερο δυνατόν.

2. Σύµφωνα µε την ισχύουσα νοµοθεσία των κρατών µελών και,
όπου είναι απαραίτητο, σε συνεργασία µε τις αρµόδιες για τη
δικαστική ανάκριση αρχές, δίδεται το συντοµότερο δυνατόν
στους διενεργούντες την έρευνα:

α) πρόσβαση στον τόπο του ατυχήµατος ή του συµβάντος, καθώς
και στο σχετικό τροχαίο υλικό και τις εγκαταστάσεις υποδο-
µής, ελέγχου της κυκλοφορίας και σηµατοδότησης·

β) το δικαίωµα άµεσης καταγραφής των αποδεικτικών στοιχείων
και ελεγχόµενης αποµάκρυνσης των συντριµµιών, των εγκατα-
στάσεων ή στοιχείων υποδοµής για εξέταση ή ανάλυση·

γ) πρόσβαση και δικαίωµα χρήσης των στοιχείων των συσκευών
καταγραφής επί των τρένων, καθώς και του εξοπλισµού εγγρα-
φής φωνητικών µηνυµάτων και δεδοµένων για τη λειτουργία
του συστήµατος σηµατοδότησης και ελέγχου·

δ) πρόσβαση στα αποτελέσµατα της νεκροψίας των θυµάτων·

ε) πρόσβαση στα αποτελέσµατα της εξέτασης του προσωπικού
των τρένων και του λοιπού σιδηροδροµικού προσωπικού που
εµπλέκεται στο ατύχηµα ή συµβάν·

στ) η ευκαιρία εξέτασης του εµπλεκόµενου σιδηροδροµικού προ-
σωπικού και λοιπών µαρτύρων·

ζ) πρόσβαση σε όλες τις σχετικές πληροφορίες και αρχεία που
τηρεί ο διαχειριστής της υποδοµής, οι εµπλεκόµενες σιδηρο-
δροµικές επιχειρήσεις και η αρµόδια για την ασφάλεια αρχή.

3. Η έρευνα πραγµατοποιείται ανεξαρτήτως οποιασδήποτε δικα-
στικής ανάκρισης, και η πρόοδος των εργασιών δεν µπορεί επ'
ουδενί να καθυστερεί ή να αναστέλλεται λόγω των δικαστικών
διαδικασιών.

Άρθρο 20

Φορέας διερεύνησης

1. Κάθε κράτος µέλος εξασφαλίζει ότι τα ατυχήµατα και τα
συµβάντα που αναφέρονται στο άρθρο 18, παράγραφος 2, διερευ-
νώνται από µόνιµο φορέα. Ο εν λόγω φορέας είναι ανεξάρτητος ως
προς την οργάνωση, τη νοµική µορφή και τη λήψη αποφάσεων από
οποιονδήποτε διαχειριστή υποδοµής, σιδηροδροµική επιχείρηση,
φορέα χρέωσης, φορέα κατανοµής και κοινοποιηµένο οργανισµό.
Επιπλέον, είναι ανεξάρτητος από την αρµόδια για την ασφάλεια
αρχή, από οποιονδήποτε σιδηροδροµικό ρυθµιστικό φορέα και
από οποιονδήποτε τρίτο µε συµφέροντα αντικρουόµενα µε τα καθή-
κοντα που ανατίθενται στον φορέα διερεύνησης.

2. Στον φορέα διερεύνησης εξασφαλίζονται τα µέσα που απαι-
τούνται για την εκτέλεση των αρµοδιοτήτων του ανεξαρτήτως των
οργανισµών που αναφέρονται στην παράγραφο 1, και διατίθεται για
τον σκοπό αυτό επαρκής χρηµατοδότηση. Στους διενεργούντες την
έρευνα δίδεται καθεστώς που τους παρέχει τις αναγκαίες εγγυήσεις
ανεξαρτησίας. Μεταξύ αυτών περιλαµβάνεται ένα τουλάχιστον
άτοµο ικανό να επιτελεί τα καθήκοντα του υπευθύνου έρευνας σε
περίπτωση ατυχήµατος ή συµβάντος.

3. Τα κράτη µέλη εξασφαλίζουν ότι οι σιδηροδροµικές επιχει-
ρήσεις, οι διαχειριστές υποδοµής και, όπου απαιτείται, η αρµόδια
για την ασφάλεια αρχή υποχρεούνται να αναφέρουν άµεσα στον
φορέα διερεύνησης τα ατυχήµατα και τα συµβάντα που αναφέρο-
νται στο άρθρο 18, παράγραφος 2. Ο φορέας διερεύνησης είναι σε
θέση να ανταποκρίνεται σε αυτές τις αναφορές και να προβαίνει
στις απαραίτητες ρυθµίσεις για τη χωρίς καθυστέρηση έναρξη της
έρευνας.

4. Ο φορέας διερεύνησης µπορεί να συνδυάζει τα καθήκοντα
που αναλαµβάνει βάσει της παρούσας οδηγίας µε τα καθήκοντα
διερεύνησης άλλων περιστατικών πέραν των σιδηροδροµικών ατυ-
χηµάτων και συµβάντων, αρκεί οι έρευνες αυτές να µη θέτουν σε
κίνδυνο την ανεξαρτησία του.

5. Εφόσον είναι αναγκαίο, ο εν λόγω φορέας µπορεί να ζητεί τη
βοήθεια φορέων διερεύνησης άλλων κρατών µελών ή του Οργανι-
σµού για την παροχή εµπειρογνωµοσύνης ή τη διενέργεια τεχνικών
επιθεωρήσεων, αναλύσεων ή αξιολογήσεων.

6. Τα κράτη µέλη µπορούν να αναθέτουν στο φορέα διερεύνη-
σης τη διεξαγωγή ερευνών για άλλα σιδηροδροµικά ατυχήµατα και
συµβάντα πέραν αυτών που αναφέρονται στο άρθρο 18, παράγρα-
φος 2.

7. Οι φορείς διερεύνησης συµµετέχουν ενεργά στην ανταλλαγή
απόψεων και εµπειριών µε στόχο την κατάρτιση κοινών µεθόδων
έρευνας και κοινών αρχών παρακολούθησης της συνέχειας που
δίδεται στις συστάσεις για την ασφάλεια, καθώς και την προσαρ-
µογή στην τεχνική και επιστηµονική πρόοδο.

Στο έργο τους αυτό επικουρούνται από τον Οργανισµό.
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Άρθρο 21

∆ιενέργεια ερευνών

1. Τη διερεύνηση ενός ατυχήµατος ή συµβάντος που αναφέρεται
στο άρθρο 18, παράγραφος 2, αναλαµβάνει ο φορέας διερεύνησης
του κράτους µέλους στο οποίο συνέβη. Εάν δεν είναι δυνατόν να
καθοριστεί σε ποιο κράτος µέλος συνέβη ή εάν συνέβη στα σύνορα
µεταξύ δύο κρατών µελών, οι αρµόδιοι φορείς συµφωνούν ποιος
από τους δύο θα αναλάβει τη διεξαγωγή της έρευνας ή συγκατα-
τίθενται να συνεργαστούν για την πραγµατοποίησή της. Στην
πρώτη περίπτωση ο άλλος φορέας έχει το δικαίωµα να συµµετέχει
στην έρευνα και να λαµβάνει πλήρη γνώση των αποτελεσµάτων της.

2. Για κάθε ατύχηµα ή συµβάν ο αρµόδιος για την έρευνα
φορέας εξασφαλίζει τα ενδεδειγµένα µέσα, µεταξύ των οποίων
την απαραίτητη για την εκτέλεση της έρευνας εµπειρογνωµοσύνη
σε λειτουργικά και τεχνικά θέµατα.

3. Η έρευνα διενεργείται µε τη µεγαλύτερη δυνατή διαφάνεια
και εξασφαλίζει ότι όλα τα ενεχόµενα µέρη εκφράζουν τις απόψεις
τους και λαµβάνουν γνώση των αποτελεσµάτων. Ο σχετικός διαχει-
ριστής υποδοµής και οι σιδηροδροµικές επιχειρήσεις, η αρµόδια για
την ασφάλεια αρχή, τα θύµατα και οι συγγενείς τους, οι ιδιοκτήτες
των περιουσιακών στοιχείων που υπέστησαν ζηµίες, οι κατασκευα-
στές, οι εµπλεκόµενες υπηρεσίες έκτακτης ανάγκης και οι εκπρό-
σωποι του προσωπικού και των χρηστών ενηµερώνονται για την
έρευνα και τα αποτελέσµατά της και έχουν, στο µέτρο του δυνα-
τού, την ευκαιρία να συµµετέχουν στις διαδικασίες.

Άρθρο 22

Εκθέσεις

1. Για µια έρευνα ενός ατυχήµατος ή συµβάντος που αναφέρεται
στο άρθρο 18, παράγραφος 2, εκπονούνται εκθέσεις σε µορφή
ανάλογη µε το είδος και τη σοβαρότητα του ατυχήµατος ή του
συµβάντος και τη σηµασία των πορισµάτων. Στις εκθέσεις δηλώ-
νονται οι στόχοι των ερευνών, όπως αναφέρονται στο άρθρο 18,
παράγραφος 1, και περιλαµβάνονται, όπου απαιτείται, συστάσεις
για την ασφάλεια.

2. Ο φορέας διερεύνησης δηµοσιεύει την τελική έκθεση το συ-
ντοµότερο δυνατόν, και κατά κανόνα το αργότερο εντός 12 µηνών
µετά την ηµεροµηνία κατά την οποία έλαβε χώρα το περιστατικό.
Στην έκθεση τηρείται µε τη µεγαλύτερη δυνατή ακρίβεια η δοµή
που καθορίζεται στο Παράρτηµα V. Η έκθεση, µαζί µε τις συστά-
σεις ασφάλειας, κοινοποιείται στα εµπλεκόµενα µέρη που αναφέ-
ρονται στο άρθρο 21, παράγραφος 3, καθώς και στους ενδιαφε-
ρόµενους φορείς και µέρη άλλων κρατών µελών.

3. Ο φορέας διερεύνησης δηµοσιεύει ετησίως ως την
30ή Σεπτεµβρίου το αργότερο ετήσια απολογιστική έκθεση για
όλες τις έρευνες που διενεργήθηκαν το προηγούµενο έτος, τις
συστάσεις ασφάλειας που εκδόθηκαν και τα µέτρα που ελήφθησαν
σύµφωνα µε τις προεκδοθείσες συστάσεις.

Άρθρο 23

Πληροφορίες προς διαβίβαση στον Οργανισµό

1. Εντός µίας εβδοµάδας µετά τη λήψη της απόφασης να ξεκι-
νήσει η διεξαγωγή έρευνας ο φορέας διερεύνησης ενηµερώνει σχε-

τικά τον Οργανισµό. Παρέχονται πληροφορίες για την ηµεροµηνία,
την ώρα και τον τόπο του περιστατικού, καθώς και για το είδος και
τις συνέπειές του όσον αφορά την ύπαρξη νεκρών, τραυµατιών και
ζηµιών.

2. Ο φορέας διερεύνησης διαβιβάζει στον Οργανισµό αντίγραφο
των τελικών εκθέσεων που αναφέρονται στο άρθρο 22, παράγρα-
φος 2, καθώς και της ετήσιας έκθεσης που αναφέρεται στο άρθρο
22, παράγραφος 3.

Άρθρο 24

Συστάσεις ασφάλειας

1. Μια σύσταση ασφάλειας που εκδίδεται από έναν φορέα διε-
ρεύνησης δεν δηµιουργεί σε καµία περίπτωση τεκµήριο υπαιτιότη-
τας ή ευθύνης για ατύχηµα ή συµβάν.

2. Οι συστάσεις απευθύνονται στην αρµόδια για την ασφάλεια
αρχή και, όπου απαιτείται λόγω του χαρακτήρα της σύστασης, σε
άλλους φορείς ή αρχές του κράτους µέλους ή άλλων κρατών
µελών. Τα κράτη µέλη και οι αρµόδιες για την ασφάλεια αρχές
τους λαµβάνουν τα απαραίτητα µέτρα για να εξασφαλίζουν ότι οι
συστάσεις για την ασφάλεια που εκδίδονται από τους φορείς διε-
ρεύνησης λαµβάνονται δεόντως υπόψη και, όπου ενδείκνυται, ακο-
λουθούνται από τις δέουσες ενέργειες.

3. Η αρµόδια για την ασφάλεια αρχή, καθώς και άλλες αρχές ή
φορείς ή, όπου απαιτείται, άλλα κράτη µέλη αποδέκτες των συστά-
σεων ενηµερώνουν το φορέα διερεύνησης για τα µέτρα που λαµ-
βάνονται ή προγραµµατίζονται σε συνέχεια της σύστασης.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ VI

ΕΚΤΕΛΕΣΤΙΚΕΣ ΑΡΜΟ∆ΙΟΤΗΤΕΣ

Άρθρο 25

Αναπροσαρµογή των Παραρτηµάτων

Τα Παραρτήµατα αναπροσαρµόζονται βάσει της τεχνικής και επι-
στηµονικής προόδου, σύµφωνα µε τη διαδικασία που αναφέρεται
στο άρθρο 26, παράγραφος 2.

Άρθρο 26

Επιτροπή

1. Η Επιτροπή επικουρείται από την επιτροπή που συστάθηκε
δυνάµει του άρθρου 21 της οδηγίας 96/48/ΕΚ.

2. Όπου γίνεται αναφορά στην παράγραφο αυτή, εφαρµόζεται η
διαδικασία της κανονιστικής επιτροπής που ορίζει το άρθρο 5 της
απόφασης 1999/468/ΕΚ, σύµφωνα µε τα άρθρα 7 και 8 της εν
λόγω απόφασης.

Η προθεσµία που προβλέπεται στο άρθρο 5, παράγραφος 6, της
οδηγίας 1999/468/ΕΚ είναι τρεις µήνες.
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3. Όπου γίνεται αναφορά στην παράγραφο αυτή, εφαρµόζεται η
διαδικασία της συµβουλευτικής επιτροπής που ορίζει το άρθρο 3
της απόφασης 1999/468/ΕΚ, σύµφωνα µε τα άρθρα 7 και 8 της εν
λόγω απόφασης.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ VII

ΓΕΝΙΚΕΣ ΚΑΙ ΤΕΛΙΚΕΣ ∆ΙΑΤΑΞΕΙΣ

Άρθρο 27

Τροποποιήσεις της οδηγίας 95/18/ΕΚ

Η οδηγία 95/18/ΕΚ τροποποιείται ως εξής

1. Το άρθρο 8 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο:

«Άρθρο 8

Οι απαιτήσεις όσον αφορά την επαγγελµατική ικανότητα πλη-
ρούνται όταν η αιτούσα σιδηροδροµική επιχείρηση έχει ή θα
έχει διαχειριστική οργάνωση και τις απαραίτητες γνώσεις ή/και
την πείρα για την ασφαλή και αξιόπιστη άσκηση επιχειρησιακού
ελέγχου και εποπτείας όσον αφορά το είδος των υπηρεσιών που
ορίζονται στην άδεια εκµετάλλευσης.»

2. Το τµήµα II του Παραρτήµατος καταργείται.

Άρθρο 28

Τροποποιήσεις της οδηγίας 2001/14/ΕΚ

Η οδηγία 2001/14/ΕΚ τροποποιείται ως εξής:

1. Ο τίτλος αντικαθίσταται µε το ακόλουθο κείµενο:

«Οδηγία 2001/14/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του
Συµβουλίου της 26ης Φεβρουαρίου 2001 σχετικά µε την κατα-
νοµή της χωρητικότητας των σιδηροδροµικών υποδοµών και τις
χρεώσεις για τη χρήση της σιδηροδροµικής υποδοµής.»

2. Στο άρθρο 30, παράγραφος 2, το σηµείο στ) καταργείται.

3. Το άρθρο 32 καταργείται.

4. Στο άρθρο 34, η παράγραφος 2 αντικαθίσταται µε το ακόλουθο
κείµενο:

«2. Μετά από αίτηση κράτους µέλους ή µε δική της πρωτο-
βουλία, η Επιτροπή, σε ειδική περίπτωση, εξετάζει την εφαρµογή
και την επιβολή των διατάξεων που αφορούν τη χρέωση, την
κατανοµή χωρητικότητας, και, εντός προθεσµίας δύο µηνών από
την παραλαβή της εν λόγω αίτησης, αποφασίζει σύµφωνα µε τη
συµβουλευτική διαδικασία που αναφέρεται στο άρθρο 35,
παράγραφος 2, αν το σχετικό µέτρο µπορεί να συνεχίσει να
εφαρµόζεται. Η Επιτροπή γνωστοποιεί την απόφασή της στο
Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, το Συµβούλιο και τα κράτη µέλη.

Με την επιφύλαξη του άρθρου 226 της Συνθήκης, κάθε κράτος
µέλος δύναται να παραπέµπει την απόφαση της Επιτροπής στο
Συµβούλιο, εντός προθεσµίας ενός µηνός. Το Συµβούλιο, απο-
φασίζοντας µε ειδική πλειοψηφία, µπορεί, σε εξαιρετικές περι-
πτώσεις, να λάβει διαφορετική απόφαση εντός ενός µηνός.»

Άρθρο 29

Έκθεση

Η Επιτροπή υποβάλλει στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το Συµ-
βούλιο ως [ηµεροµηνία] (1) το αργότερο και εν συνεχεία κάθε πέντε
έτη έκθεση σχετικά µε την εφαρµογή της παρούσας οδηγίας.

Η έκθεση συνοδεύεται, όπου είναι απαραίτητο, από προτάσεις για
περαιτέρω κοινοτική δράση.

Άρθρο 30

Κυρώσεις

Τα κράτη µέλη θεσπίζουν τους κανόνες για τις κυρώσεις που
εφαρµόζονται σε περιπτώσεις παραβιάσεων των εθνικών διατάξεων
που εγκρίνονται σύµφωνα µε την παρούσα οδηγία και λαµβάνουν
όλα τα απαραίτητα µέτρα ώστε να εφαρµόζονται. Οι προβλεπόµε-
νες κυρώσεις πρέπει να είναι αποτελεσµατικές, ανάλογες των παρα-
βιάσεων, αµερόληπτες και αποτρεπτικές.

Τα κράτη µέλη κοινοποιούν τις ανωτέρω διατάξεις στην Επιτροπή
ως την ηµεροµηνία που ορίζεται στο άρθρο 31 το αργότερο και
ενηµερώνουν χωρίς καθυστέρηση την Επιτροπή για οποιαδήποτε
επακόλουθη τροποποίηση µε συνέπειες για τις εν λόγω διατάξεις.

Άρθρο 31

Εφαρµογή

Τα κράτη µέλη θέτουν σε ισχύ τις νοµοθετικές, κανονιστικές και
διοικητικές διατάξεις που είναι αναγκαίες για να συµµορφωθούν
προς την παρούσα οδηγία ως [. . .] (2) το αργότερο. Ενηµερώνουν
αµέσως την Επιτροπή σχετικά.

Οι διατάξεις αυτές, όταν θεσπίζονται από τα κράτη µέλη, αναφέ-
ρονται στην παρούσα οδηγία ή συνοδεύονται από παρόµοια ανα-
φορά κατά την επίσηµη δηµοσίευσή τους. Οι λεπτοµερείς διατάξεις
για την αναφορά αυτή καθορίζονται από τα κράτη µέλη.

Άρθρο 32

Έναρξη ισχύος

Η παρούσα οδηγία αρχίζει να ισχύει την εικοστή ηµέρα από τη
δηµοσίευσή της στην Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοι-
νοτήτων.

Άρθρο 33

Αποδέκτες

Η παρούσα οδηγία απευθύνεται στα κράτη µέλη.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I

ΚΟΙΝΟΙ ∆ΕΙΚΤΕΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ

Ως προς τους κοινούς δείκτες ασφάλειας που καλούνται να αναφέρουν οι αρµόδιες για την ασφάλεια αρχές ισχύουν τα
ακόλουθα:

Οι δείκτες που αφορούν δραστηριότητες που εµπίπτουν στο άρθρο 2, παράγραφος 2, σηµεία α) και β), θα πρέπει να
διαχωρίζονται, εφόσον υποβάλλονται.

Εάν ανακαλυφθούν νέα γεγονότα ή σφάλµατα µετά την υποβολή της έκθεσης, οι δείκτες για ένα συγκεκριµένο έτος τροπο-
ποιούνται ή διορθώνονται από την αρµόδια για την ασφάλεια αρχή µε την πρώτη ευκαιρία και το αργότερο στο πλαίσιο της
επόµενης ετήσιας έκθεσης.

Ως δείκτες για τα ατυχήµατα υπό τον ακόλουθο τίτλο 1 χρησιµοποιούνται οι κοινοτικές στατιστικές που προβλέπονται από τον
κανονισµό (ΕΚ) . . ./. . . του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου για τις στατιστικές σχετικά µε τις σιδηροδροµικές
µεταφορές, εφόσον διατίθενται οι σχετικές πληροφορίες.

1. ∆είκτες σχετικά µε τα ατυχήµατα

1. Συνολικός και σχετικός (µε χιλιοµετρικές αµαξοστοιχίες) αριθµός ατυχηµάτων και κατανοµή ανά είδος ατυχήµατος µεταξύ
των ακολούθων:

— συγκρούσεις τρένων, µεταξύ των οποίων συγκρούσεις µε εµπόδια εντός της ελεύθερης διατοµής·

— εκτροχιασµοί τρένων·

— ατυχήµατα σε ισόπεδες διαβάσεις, µεταξύ των οποίων ατυχήµατα µε πεζούς σε ισόπεδες διαβάσεις·

— ατυχήµατα που προκαλούνται σε άτοµα από κινούµενο τροχαίο υλικό·

— πυρκαγιές σε τροχαίο υλικό·

Υπολογίζεται µόνο το πρωτογενές ατύχηµα, έστω κι αν οι συνέπειες του δευτερογενούς ατυχήµατος είναι σοβαρότερες,
π.χ. µια πυρκαγιά µετά από εκτροχιασµό.

2. Συνολικός και σχετικός (µε χιλιοµετρικές αµαξοστοιχίες) αριθµός σοβαρά τραυµατισµένων και νεκρών ανά είδος ατυχή-
µατος µε κατανοµή στις παρακάτω κατηγορίες:

— επιβάτες (και σε σχέση µε το συνολικό αριθµό επιβατοχιλιοµέτρων)·

— υπάλληλοι, συµπεριλαµβανοµένου και του προσωπικού των συµβασιούχων·

— χρήστες ισόπεδων διαβάσεων·

— µη εξουσιοδοτηµένα άτοµα στις σιδηροδροµικές εγκαταστάσεις·

— άλλοι.

2. ∆είκτες σχετικά µε συµβάντα και αποσοβηθέντα ατυχήµατα

1. Συνολικός και σχετικός (µε χιλιοµετρικές αµαξοστοιχίες) αριθµός σπασµένων σιδηροτροχιών, λυγισµένων γραµµών και
βλαβών σηµατοδότησης λόγω τοποθέτησης σε λάθος πλευρά.

2. Συνολικός και σχετικός (µε χιλιοµετρικές αµαξοστοιχίες) αριθµός επικίνδυνων παραβιάσεων σηµατοδοτών.

3. Συνολικός και σχετικός (µε χιλιοµετρικές αµαξοστοιχίες) αριθµός σπασµένων τροχών και αξόνων χρησιµοποιούµενου
τροχαίου υλικού.

3. ∆είκτες σχετικά µε τις συνέπειες των ατυχήµατων

1. Συνολικό και σχετικό (µε χιλιοµετρικές αµαξοστοιχίες) κόστος σε ευρώ όλων των ατυχηµάτων, στο οποίο, εάν είναι
δυνατόν, θα πρέπει να υπολογίζεται και να συµπεριλαµβάνεται:

— το κόστος θανάτων και τραυµατισµών·

— το κόστος λόγω αποζηµίωσης για απώλεια ή ζηµία σε περιουσιακά στοιχεία επιβατών, προσωπικού ή τρίτων,
περιλαµβανοµένων των ζηµιών που προκλήθηκαν στο περιβάλλον·
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— το κόστος αντικατάστασης του τροχαίου υλικού και των σιδηροδροµικών εγκαταστάσεων που υπέστησαν ζηµίες ή
της επισκευής των εν λόγω ζηµιών·

— το κόστος λόγω καθυστερήσεων, διαταραχών και τροποποιήσεων της κυκλοφορίας, συµπεριλαµβανοµένου του
επιπλέον κόστους που συνεπάγεται το προσωπικό και η απώλεια πελατείας.

Από το κόστος αφαιρούνται οι αποζηµιώσεις που εισπράττονται από τρίτους, όπως τους ιδιοκτήτες των αυτοκίνητων
οχηµάτων που εµπλέκονται στα ατυχήµατα σε ισόπεδες διαβάσεις. Η αποζηµίωση που εισπράττεται δυνάµει των ασφαλι-
στηρίων συµβολαίων των σιδηροδροµικών επιχειρήσεων ή των διαχειριστών υποδοµής δεν αφαιρείται.

2. Συνολικός και σχετικός (µε τον αριθµό των δεδουλευµένων ωρών) αριθµός ωρών εργασίας του προσωπικού και των
συµβασιούχων που χάθηκαν λόγω των ατυχηµάτων.

4. ∆είκτες σχετικά µε την τεχνική ασφάλεια της υποδοµής

1. Ποσοστό των χρησιµοποιούµενων σιδηροδροµικών γραµµών µε αυτόµατο σύστηµα προστασίας των τρένων (ATP) (1),
καθώς και ποσοστό των χιλιοµετρικών αµαξοστοιχιών σε γραµµές εξοπλισµένες µε σύστηµα ATP.

2. Αριθµός των ισόπεδων διαβάσεων (συνολικά και ανά χιλιόµετρο γραµµής). Ποσοστό των ισόπεδων διαβάσεων µε αυτό-
µατο ή χειροκίνητο σύστηµα προστασίας.

5. ∆είκτες σχετικά µε τη διαχείριση της ασφάλειας

Εσωτερικοί έλεγχοι που διενεργήθηκαν από διαχειριστές υποδοµής και σιδηροδροµικές επιχειρήσεις, όπως ορίζεται στα
έγγραφα τεκµηρίωσης του συστήµατος διαχείρισης της ασφάλειας. Συνολικός αριθµός περατωθέντων ελέγχων και ο αριθµός
ως ποσοστό των απαιτούµενων (ή/και προγραµµατισµένων) ελέγχων.

6. Ορισµοί

Οι αναφέρουσες αρχές µπορούν κατά την υποβολή των στοιχείων σύµφωνα µε το παρόν Παράρτηµα να χρησιµοποιούν ορισµούς
των δεικτών και µεθόδους υπολογισµού του κόστους που εφαρµόζονται σε εθνικό επίπεδο. Όλοι οι χρησιµοποιούµενοι ορισµοί
και µέθοδοι υπολογισµού επεξηγούνται σε Παράρτηµα της ετήσιας έκθεσης, όπως περιγράφεται στο άρθρο 17.

(1) Σε περίπτωση χρήσης πολλών διαφορετικών συστηµάτων ATP, θα πρέπει να υπολογίζεται χωριστά το ποσοστό για το καθένα.

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II

ΚΟΙΝΟΠΟΙΗΣΗ ΕΘΝΙΚΩΝ ΚΑΝΟΝΩΝ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ

Οι ακόλουθοι εθνικοί κανόνες κοινοποιούνται στην Επιτροπή σύµφωνα µε τη διαδικασία που περιγράφεται στο άρθρο 7:

1. κανόνες που αφορούν τους υφιστάµενους εθνικούς στόχους ασφάλειας και τη µεθοδολογία ασφάλειας, όπως περιγράφεται
στο άρθρο 5, παράγραφοι 2 και 3·

2. κανόνες που αφορούν τις απαιτήσεις για τα συστήµατα διαχείρισης της ασφάλειας και την πιστοποίηση ασφάλειας των
σιδηροδροµικών επιχειρήσεων·

3. κανόνες που αφορούν τις απαιτήσεις για την έγκριση της θέσης σε λειτουργία και της συντήρησης του νέου και σηµαντικά
τροποποιηµένου τροχαίου υλικού, οι οποίοι δεν καλύπτονται ακόµα από ΤΠ∆. Κοινοποιούνται επίσης οι κανόνες για την
ανταλλαγή τροχαίου υλικού µεταξύ σιδηροδροµικών επιχειρήσεων, τα συστήµατα ταξινόµησης και τις απαιτήσεις σχετικά µε
τις διαδικασίες δοκιµών·

4. κοινοί κανόνες εκµετάλλευσης του σιδηροδροµικού δικτύου που δεν καλύπτονται ακόµα από ΤΠ∆, µεταξύ των οποίων
κανόνες που αφορούν το σύστηµα σηµατοδότησης και διαχείρισης της κυκλοφορίας·

5. κανόνες στο πλαίσιο των οποίων θεσπίζονται οι απαιτήσεις για τις πρόσθετες εσωτερικές ρυθµίσεις λειτουργίας (εταιρικοί
κανόνες) που πρέπει να καθοριστούν από τους διαχειριστές υποδοµής και τις σιδηροδροµικές επιχειρήσεις·

6. κανόνες που αφορούν τις απαιτήσεις για το προσωπικό που εκτελεί κρίσιµα καθήκοντα ασφάλειας, µεταξύ των οποίων
κριτήρια επιλογής, κατάσταση υγείας και επαγγελµατική κατάρτιση, καθώς και πιστοποίηση, εφόσον δεν καλύπτονται από
ΤΠ∆·

7. κανόνες σχετικά µε τη διερεύνηση των ατυχηµάτων και συµβάντων.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ III

ΣΥΣΤΗΜΑΤΑ ∆ΙΑΧΕΙΡΙΣΗΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ

1. Απαιτήσεις για το σύστηµα διαχείρισης της ασφάλειας

Πρέπει να παρέχεται τεκµηρίωση για όλα τα τµήµατα του συστήµατος διαχείρισης της ασφάλειας, το οποίο περιγράφει
κυρίως την κατανοµή των αρµοδιοτήτων στο πλαίσιο της οργάνωσης του διαχειριστή της υποδοµής ή της σιδηροδροµικής
επιχείρησης. Υποδεικνύει επιπλέον πώς διασφαλίζεται από τη διαχείριση ο έλεγχος στα διάφορα επίπεδα, πώς συµµετέχει το
προσωπικό και οι εκπρόσωποί του σε όλα τα επίπεδα και πώς εξασφαλίζεται η συνεχής βελτίωση του συστήµατος διαχείρισης
της ασφάλειας.

Προκειµένου να εξασφαλιστεί ότι οι βασικές αρµοδιότητες ανατίθενται σε προσωπικό µε ειδικές γνώσεις και εµπειρία σε
θέµατα διαχείρισης της ασφάλειας πρέπει να διατίθεται επαρκής χρηµατοδότηση.

2. Βασικά στοιχεία του συστήµατος διαχείρισης της ασφάλειας

Τα βασικά στοιχεία του συστήµατος διαχείρισης της ασφάλειας είναι τα ακόλουθα:

α) µια πολιτική ασφάλειας εγκεκριµένη από τον διευθύνοντα σύµβουλο του οργανισµού και κοινοποιηµένη σε όλο το
προσωπικό·

β) ποιοτικοί και ποσοτικοί εταιρικοί στόχοι για τη διατήρηση και την ενίσχυση της ασφάλειας, καθώς και σχέδια επίτευξης
των στόχων·

γ) διαδικασίες για τη συµµόρφωση προς τα υφιστάµενα, νέα και τροποποιηµένα τεχνικά και λειτουργικά πρότυπα που
θεσπίζονται στο πλαίσιο των ΤΠ∆ ή των εθνικών κανόνων που αναφέρονται στο άρθρο 7 και στο Παράρτηµα II ή άλλων
σχετικών κανόνων και διαδικασιών µε στόχο την εξασφάλιση της συµµόρφωσης προς τα πρότυπα καθ' όλη τη διάρκεια
ζωής του εξοπλισµού και των δραστηριοτήτων·

δ) διαδικασίες και µέθοδοι αξιολόγησης των κινδύνων και εφαρµογής µέτρων ελέγχου των κινδύνων κάθε φορά που, λόγω
µεταβολής των όρων εκµετάλλευσης ή της εισαγωγής νέου υλικού, δηµιουργούνται νέοι κίνδυνοι για την υποδοµή ή τις
σιδηροδροµικές δραστηριότητες·

ε) εξασφάλιση προγραµµάτων κατάρτισης του προσωπικού και συστηµάτων τα οποία διασφαλίζουν ότι διατηρείται η
επάρκεια προσόντων του προσωπικού και εκτελούνται αναλόγως οι σχετικές αρµοδιότητες·

στ) ρυθµίσεις για την παροχή επαρκούς πληροφόρησης στο πλαίσιο του οργανισµού και, όπου απαιτείται, µεταξύ οργανι-
σµών που εκµεταλλεύονται την ίδια υποδοµή·

ζ) διαδικασίες και µορφότυπα για τον τρόπο τεκµηρίωσης των πληροφοριών σχετικά µε την ασφάλεια και καθορισµός
διαδικασίας ελέγχου της µορφής των ζωτικής σηµασίας πληροφοριών ασφάλειας·

η) διαδικασίες για την εξασφάλιση της αναφοράς, διερεύνησης και ανάλυσης ατυχηµάτων, συµβάντων, στοιχείων αποσο-
βηθέντων ατυχηµάτων και άλλων επικίνδυνων περιστατικών, καθώς και της λήψης των απαραίτητων προληπτικών µέτρων·

θ) εξασφάλιση σχεδίων δράσης και προειδοποίησης, καθώς και πληροφόρησης σε περίπτωση έκτακτης ανάγκης, τα οποία
έχουν συµφωνηθεί µε τις αρµόδιες δηµόσιες αρχές·

ι) διατάξεις για περιοδικούς εσωτερικούς ελέγχους του συστήµατος διαχείρισης της ασφάλειας.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ IV

∆ΗΛΩΣΕΙΣ ΓΙΑ ΤΟ ΣΥΓΚΕΚΡΙΜΕΝΟ ΤΜΗΜΑ ΤΟΥ ΠΙΣΤΟΠΟΙΗΤΙΚΟΥ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ ΠΟΥ ΑΦΟΡΑ ΤΟ ∆ΙΚΤΥΟ

Προκειµένου η αρµόδια για την ασφάλεια αρχή να εκδώσει το συγκεκριµένο τµήµα του πιστοποιητικού ασφάλειας που αφορά
το δίκτυο πρέπει να υποβληθούν τα ακόλουθα έγγραφα. Προκειµένου να αποφεύγονται οι επαναλήψεις και να περιοριστεί ο
όγκος των πληροφοριών θα πρέπει να υποβάλλεται µόνο συνοπτική τεκµηρίωση όσον αφορά τα στοιχεία που συµµορφώνονται
προς τις ΤΠ∆ και άλλες απαιτήσεις των οδηγιών 96/48/ΕΚ και 2001/14/ΕΚ:

— έγγραφα της σιδηροδροµικής επιχείρησης για τις ΤΠ∆ ή τµήµατα αυτών και, ενδεχοµένως, για τους εθνικούς κανόνες
ασφάλειας και λοιπούς κανόνες που εφαρµόζονται για τις δραστηριότητές της, το προσωπικό και το τροχαίο υλικό της,
καθώς και έγγραφα που τεκµηριώνουν τον τρόπο µε τον οποίο εξασφαλίζεται η συµµόρφωση µέσω του συστήµατος
διαχείρισης της ασφάλειας·

— έγγραφα της σιδηροδροµικής επιχείρησης για τις διάφορες κατηγορίες του προσωπικού που απασχολείται ή που του έχουν
ανατεθεί βάσει σύµβασης καθήκοντα στο πλαίσιο των δραστηριοτήτων της επιχείρησης, συµπεριλαµβανοµένων στοιχείων
που αποδεικνύουν ότι το εν λόγω προσωπικό πληροί τις απαιτήσεις των ΤΠ∆ ή των εθνικών κανόνων και ότι έχει
πιστοποιηθεί δεόντως·

— έγγραφα της σιδηροδροµικής επιχείρησης για τους διάφορους τύπους τροχαίου υλικού που χρησιµοποιεί στις δραστηριό-
τητές της, συµπεριλαµβανοµένων στοιχείων που αποδεικνύουν ότι το εν λόγω υλικό πληροί τις απαιτήσεις των ΤΠ∆ ή των
εθνικών κανόνων και ότι έχει πιστοποιηθεί δεόντως.

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ V

ΒΑΣΙΚΑ ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΑ ΤΗΣ ΕΚΘΕΣΗΣ ∆ΙΕΡΕΥΝΗΣΗΣ ΑΤΥΧΗΜΑΤΩΝ ΚΑΙ ΣΥΜΒΑΝΤΩΝ

1. Συνοπτική παρουσίαση

Η συνοπτική παρουσίαση περιλαµβάνει µια σύντοµη περιγραφή του περιστατικού, πότε και πού έλαβε χώρα και τις συνέπειές
του. Αναφέρονται επίσης τα άµεσα αίτια, καθώς και οι παράγοντες που συνετέλεσαν και τα βαθύτερα αίτια, όπως προκύ-
πτουν από τη διερεύνηση. Παρατίθενται οι βασικές συστάσεις και παρέχονται πληροφορίες για κάθε αποδέκτη.

Μετάφραση της συνοπτικής παρουσίασης σε µία από τις γλώσσες εργασίας του Οργανισµού περιλαµβάνεται στην έκθεση,
εφόσον είναι απαραίτητη.

2. Άµεσα γεγονότα του περιστατικού

1. Το περιστατικό:

— ηµεροµηνία, ακριβής ώρα και τόπος του περιστατικού·

— περιγραφή των γεγονότων και του χώρου του ατυχήµατος, περιλαµβανοµένων των προσπαθειών των υπηρεσιών
διάσωσης και επειγόντων περιστατικών·

— η απόφαση να ξεκινήσει η διεξαγωγή έρευνας, η σύνθεση της οµάδας έρευνας και η πραγµατοποίηση της έρευνας.

2. Το «σκηνικό» του περιστατικού:

— εµπλεκόµενο προσωπικό και συµβασιούχοι, καθώς και τρίτοι και µάρτυρες·

— τα τρένα και η σύνθεσή τους, συµπεριλαµβανοµένου του αριθµού καταχώρισης του εµπλεκόµενου τροχαίου υλικού·

— η περιγραφή της υποδοµής και του συστήµατος σηµατοδότησης — είδη γραµµών, αιχµές αλλαγών, αλληλοµανδά-
λωση, σηµατοδότες, σύστηµα προστασίας τρένων·

— µέσα επικοινωνίας·

— έργα εκτελούµενα στον χώρο ή πλησίον αυτού·

— θέση σε εφαρµογή του σχεδίου για έκτακτο σιδηροδροµικό περιστατικό και η επακόλουθη αλυσίδα γεγονότων·

— θέση σε εφαρµογή του σχεδίου έκτακτης ανάγκης των δηµόσιων υπηρεσιών διάσωσης, της αστυνοµίας και των
ιατρικών υπηρεσιών, καθώς και η επακόλουθη αλυσίδα γεγονότων.

3. Θάνατοι, τραυµατισµοί και υλικές ζηµίες:

— επιβάτες και τρίτοι, προσωπικό, συµπεριλαµβανοµένων των συµβασιούχων·

— φορτίο, αποσκευές και άλλα περιουσιακά στοιχεία·

— τροχαίο υλικό, υποδοµή και περιβάλλον.
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4. Εξωτερικές συνθήκες:

— καιρικές συνθήκες και γεωγραφικά στοιχεία.

3. Φάκελος ερευνών και ανακρίσεων

1. Συνοπτική παρουσίαση των µαρτυριών (µε προστασία της ταυτότητας των ατόµων):

— σιδηροδροµικοί υπάλληλοι, περιλαµβανοµένων των συµβασιούχων·

— άλλοι µάρτυρες.

2. Το σύστηµα διαχείρισης της ασφάλειας:

— η γενική οργάνωση και ο τρόπος µε τον οποίο δίδονται και εκτελούνται οι εντολές·

— απαιτήσεις για το προσωπικό και τρόπος διασφάλισής τους·

— διαδικασίες εσωτερικών ελέγχων και λογιστικών ελέγχων, καθώς και τα αποτελέσµατά τους·

— διασύνδεση µεταξύ των διαφόρων παραγόντων της υποδοµής.

3. Κανόνες και κανονισµοί:

— σχετική κοινοτική και εθνική νοµοθεσία και κρατικές κανονιστικές ρυθµίσεις·

— άλλοι κανόνες, π.χ. κανόνες λειτουργίας, τοπικές οδηγίες, απαιτήσεις για το προσωπικό, προδιαγραφές συντήρησης
και ισχύοντα πρότυπα.

4. Λειτουργία τροχαίου υλικού και τεχνικών εγκαταστάσεων:

— σύστηµα σηµατοδότησης και ελέγχου-χειρισµού, περιλαµβανοµένων των καταχωρίσεων των αυτόµατων συσκευών
καταγραφής στοιχείων·

— υποδοµή·

— εξοπλισµός επικοινωνιών·

— τροχαίο υλικό, λαµβανοµένων υπόψη και των καταχωρίσεων των αυτόµατων συσκευών καταγραφής στοιχείων.

5. Τεκµηρίωση για το λειτουργικό σύστηµα:

— µέτρα που λαµβάνονται από το προσωπικό για τον έλεγχο της κυκλοφορίας και τη σηµατοδότηση·

— ανταλλαγή φωνητικών µηνυµάτων σχετικών µε το περιστατικό, περιλαµβανοµένων και των στοιχείων από τις κατα-
γραφές·

— µέτρα που λαµβάνονται για την προστασία και την περιφρούρηση του χώρου του περιστατικού.

6. ∆ιασύνδεση ανθρώπου-µηχανής:

— χρόνος εργασίας του εµπλεκόµενου προσωπικού·

— ιατρικές και προσωπικές καταστάσεις µε επιπτώσεις στο περιστατικό, συµπεριλαµβανοµένης της ύπαρξης σωµατικής ή
ψυχολογικής έντασης·

— σχεδιασµός του εξοπλισµού µε επιπτώσεις στη διασύνδεση ανθρώπου — µηχανής.

7. Προγενέστερα περιστατικά παρόµοιου χαρακτήρα.

4. Ανάλυση και συµπεράσµατα

1. Τελικός απολογισµός της αλυσίδας γεγονότων:

— εξαγωγή των συµπερασµάτων για όσα συνέβησαν, µε βάση τα γεγονότα που ήρθαν στο φως στο πλαίσιο του
κεφαλαίου 3.
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2. Συζήτηση:

— ανάλυση των γεγονότων που προκύπτουν από το κεφάλαιο 3, µε στόχο την εξαγωγή συµπερασµάτων για τα αίτια
του περιστατικού και τις επιδόσεις των υπηρεσιών διάσωσης.

3. Συµπεράσµατα:

— άµεσα και έµµεσα αίτια του περιστατικού, περιλαµβανοµένων των παραγόντων που συνετέλεσαν σε αυτό και σχετί-
ζονται µε τις ενέργειες των εµπλεκόµενων προσώπων, καθώς και την κατάσταση του τροχαίου υλικού και των
τεχνικών εγκαταστάσεων·

— βασικά αίτια που συνδέονται µε τις ικανότητες, τις διαδικασίες και τη συντήρηση·

— βαθύτερα αίτια που συνδέονται µε το ρυθµιστικό πλαίσιο και την εφαρµογή του συστήµατος διαχείρισης της
ασφάλειας.

4. Συµπληρωµατικές παρατηρήσεις:

— ανεπάρκειες και αδυναµίες που αποκάλυψε η έρευνα, χωρίς συνάφεια όµως µε τα συµπεράσµατα για τα αίτια.

5. Μετρά που ελήφθησαν

Κατάλογος των µέτρων που ελήφθησαν ήδη ή εγκρίθηκαν ως αποτέλεσµα του περιστατικού.

6. Συστάσεις
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